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Creation of 
Ukrainian National World Bank Urged 4 | 
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Kuchma, 
ymonenko 


head into runoff} 


Compiled from reports by Askold 
Krushelnycky, RFE/RL, RFE/RL Newsline, 
Eastern Economist Daily 

Most analysts and journalists predicted that 
The Oct. 31 presidential elections in Ukraine, 
with a field of 13 candidates, would not yield 
an outright winner. They wre proven right. 

The Central Electoral Committee an- 
nounced preliminary results on Nov. 1 with 
95.83 percent, or 24,829,258 votes, of the 
ballots counted from all 225 electoral districts. 
First round results show that incumbent presi- 
dent Leonid Kuchma is ahead with 36.31 per- 
cent of the votes, Communist Leader Petro 
Symonenko is in second with 22.37 percent 
of the votes. 

Now the two are seeking to pick up the 
votes of the candidates who have been 
knocked out of the race. Kuchma is holding 
aloft a broadly pro-western and market reform 
banner while Symonenko wants to turn the 
clock back to tick to a Communist beat and 
has vowed to restore Soviet-style government. 

At first glance Kuchma seems to have a 
strong lead. But the candidates that came third 
and fourth are also both Leftists — Socialist 
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Oleksandr Moroz and Progressive Socialist 
Natalya Vitrenko. If their supporters throw 
their weight behind Symonenko, then the race 
would be very close. 

Nevertheless, most political analysts say 
there can only be one outcome. “It is 99.9 
percent certain that Kuchma will be Ukraine’s 
next president,” said Rukh deputy Oleksandr 
Lavyrmovych. 

Moroz gained 11.31 percent percent of the 
vote and Vitrenko 11.06 percent. The only 
other major candidate proclaiming democratic 
and pro-market reform credentials, Yevhen 
Marchuk, scored 8.04 percent. Where he 
throws his support may now become pivotal 
to the outcome of the second round. Marchuk 
indicated that he has not ruled out backing 
the Communist candidate. 

"І was counting on making it into the sec- 
ond round,” said Marchuk, who envisioned 
the most support for him in the western and 
central oblasts, which ended up backing 
Kuchma. 

The remaining candidates lagged far be- 
hind: Rukh leader Yuriy Kostenko 2.19 per- 
cent; Rukh leader Hennadiy Udovenko 1.22 
percent, Social Democratic Party leader Vasyl 
Onopenko 0.24 percent; entrepreneur 
Oleksandr Rzhavskiy 0.37 percent; Anti- 
Crime Committee chair Yuriy Karmazin 0.35 
percent; Green Party leader Vitaliy Kononov 
0.29 percent; Slovianska Party leader 
Oleksandr Bazyliuk 0.14 percent; Patriotic 
Party leader Mykola Habar 0.12 percent. 

The head of the Institute for Statehood and 
Democracy, Ivan Lozowy, says that Moroz’s 
poor showing in the elections was unexpected. 
Lozowy says he believes that behind-the- 
scenes negotiations have already begun by the 
remaining presidential candidates to win the 
backing of unsuccessful candidates from the 
first round. 

“I think there were some surprises,” 
Lozowy said. “Particularly that Oleksandr 
Moroz, who got the most votes from the Left- 
ist camp in 1994 presidential elections, got 
such a low vote this time. On the other hand, 
one has to note that the combined Left of 
Symonenko, Vitrenko, Moroz and Marchuk, 
or even without Marchuk, is significantly 
greater than Kuchma’s vote. Therefore, we 
have to say that Ukraine’s fate is by no means 
settled and I’d say that Kuchma’s success in 
the next round is far from certain.” 

Ukrainian and international observers who 
oversaw the elections said that for the most 
part the actual voting was fair and any proce- 
dural violations that were spotted would not 
have significantly affected the final outcome. 
However, there were strong criticisms over 
unfair campaign advantages favoring the in- 
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Golden sheaves 


An interpreter at the Ukrainian Cultural Heritage Village harvests wheat in the traditional 
manner of Ukrainian pioneers to Canada at their recent Harvest Festival. 


Варто зауважити близькість між 
Україною та Росією у виборах 


Олекса Боярко 

(Радіо «Свобода»)- Якщо вже й 
шукати якусь близькість між Україною 
та Росією, то саме зараз. Під час виборів. 

Зовсім недавня російська історія 
повторилася в Україні. Президентська 
дуель між партією влади і комуністами. 
Пара Єльцин-Зюганов спроєктувалася 
через три роки на українську дійсність 
в обличчі місцевої двійки Кучма- 
Симоненко. 

Отож наступні кілька тижнів, можна 
очікувати, будуть шаленими. В усякому 
разі не менш шаленими й нервовими, 
ніж ті, які передували першому турові 
виборів. 

Можна також певною мірою перед- 
бачити, що російські комуністи не будуть 
сидіти склавши руки, а натомість зроб- 
лять усе можливе, щоб допомогти Симо- 
ненкові. Отже доводиться лише чекати 
на емісарів-марксистів з Москви. якимись 
підпільними шляхами можуть потекти 
звідти і серйозні фінансові потоки, аби 
провести антикучмівську кампанію на 


належному рівні. Припускаю що зюга- 
нівцям імпонує сама лише думка про 
те, що десь, нехай і не в самій Росії, 
переможуть їхні однодумці і створять 
отой важливий острів, з якого почне 
свій рух радянсько-російський марксизм 
третього тисячоліття. Отож готових 
підтримати Симоненка в Москві чимало. 
"Важко залишати поза дужками все те 
неймовірно страшне, що приніс комуніс- 
тичний рух народам імперії. Ніколи 
позитиви комунізму, якими так залюбки 
жонглюють комуністи, не переважать 
усіх жертв того тотального нещастя ра- 
дянської доби. Ніколи безкоштовне 
лікування чи оте роздеклароване право 
на працю і відпочинок не компенсують 
жертв голодомору чи інших сталінських 
чисток. 
До речі я не здивуюся, що жертви 
були і в родині самого Симоненка. 
Але всі ці жалі й туги комуністів не 
спрацьовують. Ї перше, а можливо й 
найголовніше, що їх, MOCKOBCBKHX ЧИ 
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Перебіг голосування на 
виборах не є демократичним... 


ігор Столяров 

(Прес центр-«Південь»)--31 жовтня, за ще 
не остаточними даними, близько 60 відсотків 
виборців Одещини взяли участь у голосуванні 
на виборах Президента України. Ї хоча підрахунок 
голосів ще не завершено, численні представники 
політичних патрій наголошують що хід голо- 
сування не можна жодним чином назвати демо- 
кратичним. 

Згідно з інформацією яка надходить з виборчих 
округів - лідером виборчого марафону є нинішній 
Президент Леонід Кучма. Далі - Петро Симонен- 
ко, Евген Марчук. Приблизно така ж тенденція 
зберігається й у сусідній Миколаївській області. 

В Одесі перебіг голосування відбувався за 
умови численних порушень виборчого Законо- 
давства. Спестерегачами, приміром, було зафік- 
совано факти спроб підкинути бюлетені у скрині 
для голосування з боку прихильників Леоніда 
Кучми. 3a потурання правоохоронних органів 
учасникам цих протизаконних дій вдавалося 
зникати з місця подій. Мав місце і тиск з боку 
владоможців під час висвітлення фактів порушень 
виборчого Законодавства України працівниками 
засобів масової інформації. Приміром, у дільниці 
202, що на вулиці Канатній 4 в Одесі, заступник 
голови жовтневої райадміністрації Одеси пан 
Бараболя вимагав у кореспондента радіо 
«Свобода» та телекампанії «Нова Одеса» санкції 
на виконання професійних обов'язків, у грубій 
формі вимагав від них залишити виборчу 
дільницю. На виборчій дільниці у селищі 
Шевченкове, поблизу Одеси, журналіста та 
спостерегача намагалися вивести з приміщення 


Михайло Аксанюк 

(«День»)-Через 290 років, відтоді як упо- 
коївся в молдавському місті Бендери гетьман 
України Їван Мазепа, згодом перепохований у 
храмі Святого Георгія румунського міста Галац, 
прах його урочисто перевезено нащадками в 
Україну. 

Здійснив цю місію, за погодженням з МЗС 
України та Румунії, а також НАН України і 
Румунії, голова Одеської організації Націо- 
нальної спілки письменників Богдан Сушин- 
ський, що видав недавно книгу «Козацькі вожді 
України». 

ines перепоховання праху гетьмана Мазепи 
в українському Батурині виникла, за словами 


території Румунії фільму про одного з 
соратників Ї. Мазепи Пилипа Орлика та його 
сина, а втілити її в життя вдалося спільно з 
Генконсулом Румунії в Одесі Емануїлом Лаза- 
рем, румунською журналісткою українського 
походження Оленою Сторчак, примарією міста 
Галаца та представниками Українського 
козацтва». 

Як уточнив Б. Сушинський в інтерв'ю 
«Дню», міністерство культури Румунії видало 
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Моргиджі 
Персональні Позички 
Позички на Авта 


Прах гетьмана Івана 
Мазепи перевезено в Україну 


еміка, «під час зйомок Ha... ". a 
ia a ai pu SOA ; з історичної проблематики доби 


київських, об'єднує - це почуття 
помсти. Цього вони не прихо- 
вують. Не можуть приховати. 
Зюганов ледве не в кожному 
реченні просто говорить, як він 
розправиться з усіма хто проти 
. нього, Це саме повторює і його 
український колега по компартії 


Безкоштовного інсуліну стає дедалі менше 


(«День»)- Рівненські лікарі б'ють на сполох - за останній рік 
різко збільшилася смертність серед хворих на цукровий діабет. 
Однією з причин такого становища є дефіцит безкоштовного 
інсуліну. Для його купівлі області необхідно на рік щонайменше 
мільйон гривень. Однак у місцевому бюджеті таких коштів не 
знайшлося, й поки за векселями було отримано лише партію 
інсуліну н асто п'ятдесять тисяч гривень. 

Ще декілька десятків тисяч гривень було виділено «живими 
грошима». Однак це не вирішує проблему. Як забезпечити життєво 
необхідним інсуліном хворих на цукровий діабет - не може 
сказати ніхто. Поки що ті хворі, в кого є кошти, купують 
інсулін за свої гроші, На жаль, вони є далеко не в усіх, 


для голосування за допомогою міліції. 

Голова одеської обласної організації Соцпартії 
Віктор Приматов повідомив і про те, що 31 
жовтня - саме в день голосування - у поштових 
скриньках у будинках багатьох мешканців Одесь- 
кої області з'явилася кольорова поштівка із 
зображенням Леоніда Кучми та підписом «Дякую 
за підтримку моєї кандидатури». На думку лідера 
одеських соціялістів: «Під час виборчої кампанії 
99 року прихильниками Леоніда Кучми було 
відкинуто всі моральні принципи. Сутиація є 
жахливою». 

Ввечері 31 жовтня стало відомо і про факти 
погроз на адресу однієї з провідних ведучих 
міської телекампанії «Міст» Вікторії Белошицької 
- єдиної в Одесі яка наважилася розповідати 
про грубі порушення які відбувалися на виборчих 
дільницях цього дня. 

На запитання - чи можна вважати перебіг 
голосування справді демократичним — координатор 
Коаліції політичних партій Одеської області Федір 
Нарійчук відповід наступне: 

Вже тепер численні позови до судових інстанцій 
з метою визнати вибой Президента на багатьох 
дільницях одеської області недійсними - готують 
виборчі штаби колишніх кандидатів на посаду 
Президента України Олександра Мороза та Євгена 
Марчука. 

Але, чи справедливо поставиться суд до 
подібних позовів сьогодні не може сказати ніхто. 
Всі зібрані матеріяли буде передано і міжнародним 
спостерегачам які прибули для спостереження 
за перебігом голосування на виборах Президента 
України. 


документ про готовність надати українській 
стороні одне з кращих місць для увічнення 
пам'яті Ї. Мазепи в Галаці - спорудження 
пам'ятника чи пам'ятного знака, в тому числі 
на території Мазеписнького району Micra Галаца, - 
в якому до комуністичного режиму діяв 
монастир і храм Святого Георгія. 

Урочисте перепоховання праху i. Мазепи 
відбудеться днями в колишній гетьманській 
столиці Батурині, поруч з прахом гетьмана 
Кирила Розумовського, де варто було б створити 
Пантеон героїв України, сказав Б. Сушинський 
на мітингу-панахиді біля пам'ятника отаману 
А. Головатому в Одесі. У Батурині була 
проведена 21-22 жовтня й наукова конференція 
Ї Мазепи, 
якому російська церква оголосила анафему. 

«Хочу наголосити, - заявив Б. Сушинський, 
- що організовуємо перезаховання, як бачите, 
без представників нинішньої української влади 
чи урядових структур - виключно зусиллями 
науковців, козацтва та громадськости. Тому 
зовсім не хотіли б, щоб перезаховання ув'язу- 
вали з виборчою кампанією чи іменами будь- 
кого з кандидатів у президенти». 


Варто зауважити близькість 


Симоненко - як він нищитиме 
своїх ворогів. 

ого не зупиняє, що отих 
ворогів є чимало, а буде згодом 
і більше. Ї єдине, що потрібно 
компартійцям для того щоб 
задовольнити своє почуття - це 
влада. Без неї, милої, їм кінець. 
Ї в Москві ... і в Києві. 
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Monitors say election fair, campaigns flawed 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—Monitoring organi- 
zations universally agree that vot- 
ing in the Oct. 31 Ukrainian presi- 
dential election was conducted in a 
peaceful and orderly fashion. 

The Committee of Ukrainian Vot- 
ers, the International Republican 
Institute, and a joint statement from 
the Council of Europe and the Or- 
ganization for Security and Coop- 
eration in Europe (OSCE) all said 
their monitors had seen minor in- 
fringements of the election law, but 
not enough to affect the outcome. 
They agree that most violations 
seemed to be the result of ignorance 
or incompetence rather than delib- 
erate fraud. 

The Committee of Ukrainian Vot- 
ers, or CVU, did not gain official 
accreditation as monitors because 
the Ukrainian government was only 
giving credentials to foreign or in- 
ternational groups. The OSCE has 
called this discrepancy a ‘backward 
step’ in the election law. But the 
CVU managed te send 16,000 
people to polling stations accredited 
as journalists on Oct. 31. 

Igor Popov, head of the CVU, 
spoke at a press conference Nov. 1 
about what they found. 

“All 16,000 observers found a 
large number of violations of the 
election law...but our general con- 
clusion is that all these violations 
that took place in the 1999 presiden- 
tial election have not significantly 


reported. 


Ivan Kuras said Kuchma will “cooperate with those 
in a constructive mood...willing to be constructive 
аШез." Communist Party leader Petro Symonenko, 
who will face Kuchma in the Nov. 14 runoff, said he 
will hold talks with left-wing allies in a bid “to join 


influenced the results of the election. 
We want to emphasize that the can- 
didates who will go on to the sec- 
ond round were those really sup- 
ported by Ukrainian voters.” 

Popov says the gap between the 
first and second places taken by in- 
cumbent Leonid Kuchma and chal- 
lenger Petro Symonenko and third 
place is so large that the 300,000 to 
400,000 votes considered question- 
able by the CVU could not invali- 
date the results. 

The CVU’s Yevhen Radchenko 
divided violations into three types 
— agitation on voting day, miscon- 
duct in the voting and counting pro- 
cess, and the third and worst: inter- 
ference by government officials. 

“The third group of violations to 
our minds is the most serious and 
dangerous that we detected; these 
are violations made by officials who 
are not legally participating in the 
election process. These officials of- 
ten directly or indirectly intervened 
in the election process. 

“Tn polling stations across the 
country, many election committees 
consisted of employees from the 
same government institution while 
committee heads were most often 
Kuchma appointees. An example 
could be found in Irpin, a small town 
just outside Kyiv. In one polling sta- 
tion in a forestry institute over half 
the committee members worked at 
the institute and the head of the in- 
stitute was present all day during 


Kuchma, Symonenko look for 
support from losing candidates 


(RFE/RL)—The campaign manager for Ukrainian 
President Leonid Kuchma said on Nov. 1 that ahead 
of the runoff election for the presidency Kuchma’s 
campaign team will seek allies from among “party 
leaders and our opponents from yesterday,” Reuters 


the regime.” 


be checked.” 


us?” 


forces with those who are ready to struggle against 


Symonenko, who advocates forming a Slavic union 
with Belarus and Russia, said he would divide 
Ukraine’s foreign debts into the categories of “those 
that have to be paid and those whose legality should 


He also said he would “exclude the dollar from 
domestic circulation” and concluded a press confer- 
ence by asking “why should the West be afraid of 


polling as an official observer for 
Kuchma. He told RFE/RL he had 
told all his staff to vote for Kuchma. 
But he rejected the idea that his pres- 
ence during voting was in any way 
influencing the vote. 

All the monitoring groups ex- 
pressed serious concern at the con- 
duct of the campaign preceding the 
election. They said it had been char- 
acterized by media manipulation, 
illegal government participation, 
and even violence. The Nov. 1 
OSCE report was especially damn- 
ing on government interference 
prior to voting day. It ascribed po- 
litical interventions on behalf of in- 
cumbent president Kuchma to secu- 
rity forces, the post office, and hous- 
ing authorities. 

Simon Osborne, head of the 
OSCE mission in Ukraine, spoke at 
a press conference Nov. 1 in Kyiv: 

“The election observation mission 
received numerous verified reports 
that public officials in state institu- 
tions were campaigning in favor of 
the incumbent president. For ex- 
ample, observers noted that heads of 
state administrations in eight oblasts 
at various levels openly urged vot- 
ers to vote for the president. Further- 
more, the ... election mission re- 
ceived numerous allegations that 
postal workers were distributing 
campaign materials for president 
Kuchma and that [housing author- 
ity] employees were canvassing sup- 
port for the incumbent president in 


Kuchma, Symonenko head into runoff 


Cont. from P. 1 


But his chief campaign strategist, Dmytro Tabachnyk, 


cumbent, including biased state media coverage and 
general interference in the campaign by government 
officials. 

Returns indicate a significant regional difference in 
candidate support. Kuchma and others calling them- 
selves pro-market reformers did particularly well in 
western and central Ukraine. But in the east of the coun- 
try, which has a large Russian ethnic population and 
where economic problems and unemployment are high- 
est, support for Symonenko and the other Leftists was 
strong. 

Symonenko promises to have closer ties with Russia 
as the first step to restoring a new Soviet Union and 
wants to establish the Russian language as an official 
state language. He says that, if elected, he would abol- 
ish the presidency and return to Soviet-style rule. He 
says this would include a centralized command 
economy with the Communist Party controlling the 
executive, legislative and judicial branches of state 
power. 

Kuchma himself came to power in 1994 on prom- 
ises of closer ties with Russia and making Russian a 
State language but later reneged on them. But he al- 
ways trod a cautious line between wooing the West and 
not offending Russia. He has been criticized for not 
pushing through significant market reforms and allow- 
ing government corruption to flourish. 


said that Kuchma is no longer the same man as he was 
five years ago. Others close to Kuchma say that in his 
second, and according to the constitution last presiden- 
tial term, he would be more robust about adopting 
market reforms and rooting out corruption. 

At the Communist Party’s modest headquarters in 
central Kyiv the atmosphere was upbeat. Symonenko 
said that he was confident of winning in the second 
round if the voting procedure was carried out fairly. 
He said that during his campaigning he had visited all 
the regions of Ukraine and found that “all of them re- 
jected the policies of Kuchma categorically”. 

Lozowy says that a Communist victory would set 
back Ukraine’s economic and social progress but could 
also finish off the party’s remaining support. 

“Let me firstly say that if the Communists came to 
power it might not prove to be that negative. Because 
it would show that they are incapable of tackling the 
problems that exist in Ukraine. Our problem is, in my 
opinion, that the Communists, who do not understand 
how to build democracy or a market economy, have 
nevertheless taken part in government and have thus 
discredited reforms and democracy.” Lozowy added 
that “if a full-blown Communist comes to power and 
demonstrates that he is incapable of delivering even a 
minimum standard of living for people, that would have 
a positive effect for democratic forces.” 

It does not seem there will be a rest period in cam- 
paigning. The two remaining candidates have already 
prepared busy schedules of traveling around Ukraine 
in an effort to convince voters to back them in the sec- 
ond critical round. 


at least four oblasts. In the latter 
case, the involvement in the election 
campaign could easily be perceived 
as intimidation.” 

The OSCE also heavily criticized 
the lack of independent coverage in 
state-run media. The OSCE says this 
reporting overwhelmingly favored 
Kuchma. 
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Українські дружини 
рятуватимуть 
чоловіків від довічного 

ув'язнення у США 


Віктор Воронюк 

(«День»)-На допомогу чотирьом заарештованим українським 
морякам - членам екіпажу судна “China Breeze”, яких власті 
США звинуватили в контрабанді наркотиків і посадили до 
в'язниці, до Г'юстона прибули їхні дружини. Начальник 
консульського управління МЗС України Віктор Кирик 
повідомив кореспондентові «Дня», що 9 листопада наші 
співвітчизники мають постати перед американським судом. 
Щодо їхніх дружин, то, за його словами, зовнішньополітичне 
відомство сприяло їм лише в одержанні американських віз. 

Як зазначив В. Кирик, «ситуація із заарештованими моряками 
досить складна». З офіційного повідомлення федеральних 
органів США, яке нарешті отримало МЗС України, з'ясувалося, 
що іще в період із червня 1998 року по 27 травня (день 
арешту українських моряків - В.В.) судно “China Breeze” 
було під контролем правоохоронних органів США. Зокрема, 
ними зафіксовано перевезення судном великих партій кокаїну 
з Колумбії до Мексику, Туреччини, Португалії. 

Згідно з інформацією, отриманою з офісу федерального 
прокурора Еріка Ріда у Г'юстоні, яку «Дню» надало посольство 
США в Україні, звинувачення в контрабанді великої кількості 
кокаїну висунуто як громадянам України: Сергію Курдюкову, 
Сергію Кругляку, Олегу Хмизникову та Сергію Лобиковському, 
- так і двом іншим морякам: громадянину Колумбії та особі 
з подвійним громадянством - Колумбії та Греції. 

Наголошується, що судно “China Breeze”, яке ходило під 
панамським прапором, було затримане в міжнародних водах 
патрулем американської берегової охорони, що перебувала 
на британському військовому кораблі. На борту судна 
правоохоронці знайшли чотири тонни кокаїну вартістю 
приблизно 400 мільйонів долярів США. А дванадцять членів 
екіпажу, які ще донедавна були затримані як свідки, після 
свідчень були звільнені з-під варти і за кошти американського 
уряду повернулися в Україну. 

Федеральний прокурор Г'юстона Ерік Рід також заявив, 
що звинувачення в негуманному поводженні з ув'язненими, 
висунуті дружинами заарештованих моряків, не мають підстав. 
Справа моряків розглядається в такому ж судовому порядку, 
як і справа будь-якого іншого підсудного, проти якого 
порушено кримінальну справу, а самі моряки мають адвокатів, 
призначених судом. - 

Як зазначив «Дню» В. Кирик, «єдине, з чим погоджуються 
американці, і вони прийняли нашу ноту, це - несвоєчасне 
інформування про затримання українських громадян». Загалом, 
за його словами, у США з різними формами затримання 
сьогодні перебуває 31 громадянин України. Що стосується 
чотирьох членів екіпажу судна “China Breeze”, то максимальне 
покарання, яке їм загрожує, - це довічне ув'язнення. 
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Конфлікт у лавах 
автокефальної церкви 


Уламки від нього полетіли 


Петро Парипа 

(«День»)--Після нещодавніх відвідин Ївано- 
Франківська предстоятелем Української автоке- 
фальної православної церкви Димитрієм, та 
оприлюднення ним свого указу про позбавлення 
за сильність до «зеленого змія» та інші провини 
сану керуючого Ївано-Франківською єпархією 
митрополита галицького Андрія, в миру Степана 
Абрамчука, який особисто причетний до утво- 
рення УАПЦ, конфлікт у лавах автокефальної 
церкви набув свого продовження. Парафіяльні 
збори кафедрального собору Святої Покрови м. 
Ївано-франківська стали на захист свого владики 
і звинуватили патріярха Димитрія в порушенні 
канонів православ'я та законодавства України. 
Як сказано в зверненні парафіяльних зборів, 
«канони Церкви зобов'язують патріярха діяти 
колегіяльно, виносячи важливі питання життя 
Церкви на розгляд архієрейського та помісного 
соборів. Статут УАПЦ не відносить до повно- 
важень патріярха позбавлення єпархіяльних apxi— 
єреїв стану, які зводяться на кафедри за згодою 
єпископату Церкви... Діями патріярха порушено 
право духовенства та мирян єпархії на участь в 
управлінні її справами... Підставами для знищення 
глави єпархії стала думка осіб, що не беруть 
активної участі в житті єпархії та особисто 
зацікавлені в такому розвитку подій. Нам гірко, 
що патріярх, наш духовний батько, піддався 
впливам людей, які бачать можливість за 
допомогою Церкви задовольнити власні амбіції... 
Спровоковані ними події, без сумніву, зашкодять 
авторитетові Церкви, призведуть до виходу 3- 
під її омофору священиків і парафіян». 

Миторполит Галицький Андрій дав прес- 
конференцію для місцевих засобів масової інфор- 
мації, на якій заявив про свій намір попросити 
прощення в предстоятеля УАПЦ i навіть готов- 


Україні - міф 


Ольга Буряк 

(Радіо «Свобода»)--Якою мірою сьогодні 
можна говорити про діяльність радикальних 
ісламістів в Україні? Останнім часом цю тему 
порушують як у засобах масової інформації, 
тверджень і кому може це бути вигідгим? 

Повідомлення про те, що на півдні України 
діють ісламські радикальні формування дедалі 
частіше лунають з вуст представників влади. 
Інтерфакс Україна цитує суботні висловлювання 
президента Кучми про існування в Україні 
проблеми ісламського екстремізму. Агенство 
Асошіейтед Прес наводить слова заступника 
голови Служби безпеки Юрія Землянського, 
який наприкінці минулого місяця заявляв про 
спроби чеченських польових командирів ство- 
рити свій осередок в Одесі. 

Минулого тижня наймасовійша на півострові 
газета «Кримська правда» стверджувала, що 
воїни Аллаха, які вбивають людей в Росії, 
проходять навчання не лише у таборах Хаттаба, 
а й у Криму. Повідомлялося, що арабські 
емісари, начебто, знайшли опору в особі 
екстремістів з поміж кримських татар. Було 
названо три діючі в Криму організації іслам-- 
ських екстремістів - «Брати мусульмани», 
«Вакхабіти» і «Брати звільнення Палестини», 
які наприкінці листопада начебто плянують 
провести конференцію за участю чеченських 
польових командирів. 

Чи є підстави у влади вірити у подібні 
повідомлення? Прем'єр-міністр Кримської 
автономії Сергій Куніцин в інтерв'ю Радіо 
«Свобода» сказав: «Ви розумієте, що буває 
інформація оперативного характеру, а це 
інформація не для публікації в пресі. Я не 
можу сказати, що це дійсно має місце, але 
правоохоронні органи і служба безпеки МВС 
займаються перевіркою деякої інформації, що 
вони мають». Наприкінці минулого тижня влада 
вустами президента остаточно підтвердила факт 
існування в Україні проблеми ісламського 
екстремізму. Леонід Кучма перебуваючи у 


Їсламський екстремізм в 


в бік прикарпатської влади 


ність поступитися кафедрою, якщо процедура 
усунення від служіння відповідатиме церковним 
канонам. Ївано-Франківський владика бачить у 
внутрішньоцерковному конфлікті, що зародився, 
як неофіційно стверджують обізнані джерела, 
внаслідок особистих розходжень щодо церковних 
справ між митрополитом і патріярхом, загрозу 
для єдності УАПЦ. 

Критичні стріли полетіли й у бік місцевої 
влади. Автокефальному клірові та парафіянам 
не сподобалося те, що керівництвом області 
мало офіційну зустріч із патріярхом Димитрієм 
і надало йому приміщення для проведення прес- 
конференції. «Обурливим є те, - говориться в 
зверненні парафіяльних зборів кафедрального 
собору Святої Покрови, - що дії проти кліру та 
мирян здійснюються під патронатом державної 
виконавчої влади. Приїзд патріярха саме до 
облдержадміністрації, посилена розкрутка візиту 
засобами масової інформації спонукають до думки, 
що нищення УАПЦ в регіоні здійснюється 3a 
активного сприяння виконавчих структур, яким 
не потрібна національна незалежна Церква. 

Такі дії влади, що прямо суперечать нормам 
статті 35 Конституції України та статті 5 Закону 
України «Про свободу совісті та релігійні 
організації в Україні» щодо відокремлення церкви 
від держави свідчать про намагання влади зробити 
церкву ланкою тоталітарного режиму, що насад- 
жується нині в Україні». 

У самий розпал конфлікту в УАПЦ голова 
Ївано-Франківської облдержадміністрації зустірвся 
з владиками всіх церков, крім УАПЦ, і з ними 
обговорив можливість усунення окремих непо- 
розумінь на конфесійній основі. Наслідком стала 
угода про створення міжконфесійної ради для 
розв'язання міжцерковних проблем. 


чи реальність? 


Криму, сказав, що правоохоронні ограни 
серйозно працюють в цьому напрямку. 

Отже, наскільки серйозними виглядають 
залякування владою українських громадян 
радикальним ісламізмом. З цим питанням я 
звернулася до представника чеченської діяспори 
- Конгресу вайнахів України, колишнього 
заступника міністра внутрішніх справ Чечні - 
Гусейна Барсанукаєва. 

Поширення чуток навколо діяльности ради- 
кальних ісламських організацій в Криму Гусейн 
Барсанукаєв пов'язує із внутрішньою політикою 
уряду в Криму, зокрема щодо кримських татар. 
На думку Барсанукаєва, українські спецслужби 
хочуть зав'язати татар і чеченців в один ланцюг. 
Він вважає чутки дурницями. 

«Це абсолютно безпідставні чутки. Я гадаю, 
що українським спецслужбам і українському 
народові, загалом, навіть українській владі не 
вигідно, щоб в Україні створювали ажіотаж 
навколо чеченських бойовиків, навколо того, 
що чеченці приїзджають до Києва для підго- 
товки якихось акцій; принаймі через те, що 
Україна не зацікавлена ані у поганих взаєминах 
із Чеченською Республікою Їчкерія, ані в 
поганих взаєминах із Росією. Але, я гадаю, 
що саме російські спецслужби підкидають таку 
інформацію через своїх українських колег». 

На моє запитання чи знає представник 
чеченської діяспори в Україні щось про 
діяльність чеченських організацій у Криму, 
Гусейн Барсанукаєв відповів: 

«У Криму чеченські організації не мають 
жодної діяльності, її просто не може бути. 
Якщо говорити про діяльність чеченців в 
Україні, то це Конгрес Вайнахсткої діяспори, 
Культурний центр і це все. Ми діємо суто в 
рамках закону України, ми, звичайно, зверта- 
ємося до українських громадських організацій, 
в тому числі до РУХу та інших прогресивних 
партій підняти голос проти російської агресії 
в Чечні. Звісно, це для нас сьогодні болюче 
питання і ми до цього закликаємо». 
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UCC distributes Ukrainian 
Holocaust survivor’s memoirs 


(UCC - OPC/UCC Toronto)—In recognition of Но- 
locaust Memorial Week (Oct. 28 - Nov. 9) and in re- 
sponse to the mandate by the Ministry of Education 
that Grade 10 students study the Holocaust, Ontario’s 
Ukrainian community has unveiled a new educational 
project aimed at assisting students in Ontario’s Public 
and Separate school systems to understand the Holo- 
caust, being commemorated. 

The Ontario Provincial Council of the Ukrainian 
Canadian Congress, has donated copies of the authori- 
tative and compelling narrative of the memoirs of a 
Ukrainian nationalist and Holocaust survivor, Stefan 
Petelycky, to selected schools across the province. En- 
titled Into Auschwitz, For Ukraine (Kashtan Press, 
1999, ISBN# 1-896354-16-5) this book details the 
armed struggle of the Ukrainian independence move- 
ment for Ukraine’s freedom and the sacrifices made by 
the many hundreds of thousands of Ukrainians who 
fought against both Nazi and Soviet tyranny. 

Commenting on this educational effort the president 
of the UCC’s Ontario Provincial Council, Walter 
Halchuk, noted: 

“Few Canadians are aware of the fact that Ukraine 
lost more of its population than any other country in 
Nazi-occupied Europe. Millions were enslaved or per- 
ished in the Nazi death mills. This account, by a Ukrai- 
nian Holocaust survivor, who was imprisoned not only 
in the notorious Auschwitz concentration camp but in 
Mathausen and Ebensee as well, brings an inclusive 
perspective to the study of the Holocaust, reminding 
us of the millions of non-Jews who suffered and died 
alongside the millions of Jews targeted by the Nazis 
for destruction. 

“We are particularly fortunate to have Mr. Petelycky’s 
story now available in English, with French and Ukrai- 
nian abstracts, making it accessible to a broader read- 
ership. As well, he has generously agreed to allow teach- 
ers in our public and separate schools photocopy rights 
for educational purposes. Mr. Petelycky, Auschwitz 
#154922, truly believes in the slogan, “Never Again!” 
and this is his way of making sure that future genera- 
tions recognize the evil that brought about this great 
European tragedy as well as hallowing the memory. ої 


"This account, by a Ukrainian 
Holocaust survivor, who was 
imprisoned not only in the notorious 
Auschwitz concentration camp but in 
Mathausen and Ebensee as well, 
brings an inclusive perspective to the 
study of the Holocaust, reminding us 
of the millions of non-Jews who 
suffered and died alongside the 
millions of Jews targeted by the Nazis 
for destruction." 

UCC Ontario President Walter Halchuk 


the millions made victims of Nazi and Soviet dictator- 


ships in this century. 

“We hope teachers across the province will make use 
of this Canadian Holocaust survivor’s story as they help 
our students come to grips with one of the greatest epi- 
sodes of genocide in 20th century European history.” 

Meanwhile, the Justice Committee of the Ukrainian 
Canadian Congress, Toronto Branch, distributed com- 
plimentary copies Petelycky’s memoirs to all MP’s 

Commenting on this commemorative effort the presi- 
dent of the UCC’s Toronto Branch, Marika Szkambara, 
said: 

“We hope that everyone reading this book will re- 
member the millions of non-Jews murdered or enslaved 
by the Nazis and hallow their memory alongside that 
of the millions of Jews who were also targeted for ex- 
termination. Mr. Petelycky’s account is unique. We 
hope that it will become part of the educational materi- 
als made available to students in Ontario, for whom a 
study of the Holocaust is now mandated as part of the 
Grade 10 curriculum. The Holocaust was one of the 
greatest tragedies befalling the peoples of Europe and, 
like the many other genocides that have besmirched 
the history of the 20th century, it deserves to be better 
understood by our children and our children’s children. 
Our initiative is aimed at achieving just that end.” 


Dr. Roman Holowaty stands beside the newly-released four-stamp set com- 
memorating the fiftieth anniversary of the Canadian International Air Show 
in Toronto. Canada Post selected his photograph as one of five images 
celebrating the Air Show. Ina special ceremony in Toronto, Art Eggleton, 

Minster of National Defence; Peter McIninley, Vice-President-Central- 
Region-Canada Post and Don Duthie, President, Canadian International 
Air Show unveiled the stamps on Sept. 4. 


Ukrainian Canadian dentist’s 
work featured on stamp issue 


By Tom Gavey, The Belleville Intelligencer 

Canada Post has issued a sheet of four stamps commemorating the 50th 
anniversary of the Canadian International Air Show Sept. 4 that includes 
the work of a Belleville dentist. 

Dr. Roman Holowaty took the background photos of the Snow-birds 
that feature CFB Moose Jaw’s 431 Air Demonstration sehen, flying 
CT-114 Tutors. 

The sheet features photographs of activities that have appeared at air 
shows, while the Snowbirds are seen across the background. 

Canada Post says, unlike most stamps, the images are combined to form 
a tableau that makes full use of the sheet, crossing the borders from one 
stamp to the next. 

Other photographers featured include pilot Manfred Radius, who has 
performed many times at CFB Trenton’s International Air Show; Toronto’s 
Larry Milberry and David Tarrant, curator of the Great War Flying Mu- 
seum in Brampton. 

Dr. Holowaty was a dentist in the military until 1995 and had an oppor- 
tunity to fly with the Snowbirds as one of a half dozen photographers used 
to augment the team’s regular staff of three photographers. 
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New Books 
from Ethnic 
Enterprises 


Oil in the Borsch is the sixth volume 
in the folk tale series, with seventeen 
stories; some are old favorites and 


Retold by Danny Evanishen 


Oil in the Borsch 
and Other Ukrainian Folk Tales 


136 pages, 54 X 84 inches, soft cover 
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Dream Star Stories 


All previously-published books are %# 
still available. They include: 


e the other five folk tales books at 
$11.95 each 

e two Vuiko Yurko books full of 
humorous Ukrainian pioneer 
stories at $11.95 each 

e Kharkiv, а woman’s story of 
survival in Ukraine during WW II 
at $4.95 each 

- I Can't Find the Words to Tell 
You, a delightful trilingual picture 
book at $9.95 each 

e Baba the Cook, Natalka 
Evanishen’s favorite recipes at 
$14.95 each. 


Your local book supplier 
should be able to get you the 
books. If not, you can order 
directly from 


This is a wonderful book for those 
who love dreams. Follow our various 
characters as they spread dreams to 


Ethnic Enterprises 
Box 234, Summerland, BC 


all the children of the world. The full- VOH 120 
color illustrations and the full-of-fun Phone & fax: (250) 494-3205 
stories and poems tell of the Email: 


whimsical adventures of many 
wonderful dreamers. 


24 pages, 84 Х 11 inches 
$14.95 


devanishen@img.net 


Shipping & handling and GST 
will be added to all prices. 
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Leftist threat should 
not be discounted 


Most political analysts are predicting a victory for incumbent Ukrai- 
nian President Leonid Kuchma in the second round of elections sched- 
uled for Nov. 14. With 36.31 percent of the vote to Symonenko’s 22.37, it 
should appear to be clear sailing for Kuchma. However, let us not forget 
that Kuchma himself came from behind to win the second round against 
incumbent Leonid Kravchuk in 1994, though the margin was smaller (37.72 
to 31.27). 

Nevertheless, the geographical split was almost the same. Those area 
who voted for Kravchuk in 1994, opted for Kuchma in 1999, while 
Kuchma’s vote wen to the Leftists. When projecting the second round 
vote, it is important to analyze which candidates took what percentages in 
the first round. Natalya Vitrenko, who along with Symonenko constitutes 
the “hard” Left (a return to the Soviet political and economic system, 
union with Russia and Belarus), came in third with 11.06 percent. Her 
vote, together with Symonenko’s, constitutes 33.43 percent. That’s one 
third of Ukrainians who have given up on both democracy and Ukrainian 
nationhood. An ominous note indeed. Add to that the 11.31 percent vote 
of the “soft” Left (Oleksandr Moroz, who advocates a mixed state-market 
system, with the emphasis on the state sector, an end to land privatization, 
but at least supports Ukrainian statehood) and the combined Leftist vote 
is now 44.74 percent to Kuchma’s 36.31. Should those three get together, 
Kuchma will be in real trouble. 

Kuchma’s election strategy was to follow that of Russian President Boris 
Yeltsin — to pit himself against a hardliner. However his first choice for 
гиплег-ир was the erratic and radical Vitrenko, popularly known as "Пе 
witch of Konotop”. She held second place consistently in the public opin- 
ion polls, but faltered in the final ballot. Symonenko’s candidacy no doubt 
received a big boost when Parliamentary Speaker Oleksandr Tkachenko 
withdrew from the race in his favour. Fortunately, Vitrenko’s post-elec- 
tion performance was true to form. She accused Symonenko and Kuchma 
of making a secret arrangement — comments which do not bode well for 
a second round alliance. 

Which leaves Moroz in the position of kingmaker, with fifth place can- 
didate Yevhen Marchuk also playing a key role. Look for Kuchma to court 
these two. Marchuk, who flirted between left and right throughout the 
campaign finally ended up identifying with the centre-right and his na- 
tionalist supporters in Western Ukraine. Faced with Symonenko as the 
alternative these votes are most likely to go to Kuchma on the second 
round. Marchuk, nevertheless, is in a position to make demands, most 
likely in the form of posts for himself and his supporters and a crackdown 
on corruption. 

Moroz, whose voters occupy the middle ground between Kuchma and 
Symonenko, is nevertheless the key. He may demand the post of prime 
minister, a slowdown on economic reform and a crackdown on corruption 
(both he and Marchuk campaigned strongly on that issue). Should Kuchma 
make a deal with Moroz, any slowdown on economic reform will only 
make the situation worse and continue the increasing growth of the Leftist 
forces. On the other hand a serious crackdown on corruption would be a 
Step in the right direction, but one which would pit the government against 
the powerful clans. 

Finally there’s Rukh. From the glory days of 1991, when the late 
Viacheslav Chornovil took 23.27 percent of the vote, the party has plum- 
meted to the dark ages of 1999, when the combined vote of Chornovil’s 
successor, Yuriy Kostenko and Hennadiy Udovenko amounted only to 
3.41 percent — which wouldn’t even get them parliamentary representa- 
tion. If there’s any consolation for Rukh, the almost 2-1 margin of Kostenko 
to Udovenko, which is also reflected in the parliamentary standings, can 
be considered a fair indication of factional support within the party itself 
and can be used as the basis of dividing up party posts between in a new, 

united Rukh. And a united Rukh is now even more crucial as a political 
force for the future. 


Марко Левицький 
Віталій Шевченко 
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Canadian care giver immigration 
program called the best 


By Andriy J. Semotiuk 

Of all the programs the Canadian government has to 
offer immigrants, the best has to be the care giver pro- 
gram under which an individual who is prepared to look 
after children, or the elderly, can come to Canada and 
eventually qualify to stay permanently. The beauty of 
the program rests in the fact that unlike the others which 
require wealth, unique skills or family connections, this 
program helps ordinary people immigrate to Canada. 
The requirements of the program are quite straight for- 
ward and the process under which the applicants have 
been allowed into Canada is interesting. The program 
is of particular importance to Ukrainian Canadians since 
it offers a way for them to find Ukrainian care givers 
for their children and the elderly, sometimes even in- 
volving relatives from Ukraine. 

To qualify under the program the would-be care giver 
must meet four requirements. Firstly, the care giver 
must have completed high school. Secondly, the appli- 
cant must be willing to live in the home of the sponsor- 
ing family. Thirdly, the immigrant must have either six 
months of full time training or one year of experience 
in paid employment in a field related to care giving. 
Finally, the care giver must be able to speak, write and 
understand either English or French. 

One of the main reasons for the program’s survival 
has been the fact that most Canadian care givers are 
not prepared to move in with the family of the indi- 
viduals who need care. And this is just what is needed 
to keep the door open to the foreign care givers. 

The process for sponsorship of a foreign care giver 
begins within Canada when the relevant family applies 
to Human Resources Canada. They are given a book- 
let which explains the program and invited to enter into 
a written contract with the immigrant in which the du- 
ties, money and living arrangements are spelled out. 
Basically, the foreigner is paid about $1200 per month 
from the host family and can be required to pay about 
$300 per month for room and board. Working condi- 
tions must satisfy local labour laws. The signed con- 
tract and an application are submitted to Human Re- 
sources Canada who usually take about three weeks to 
approve the matter. When the application is submitted, 
the people at Human Resources must be told where to 
send the approval letter. Sometimes the applicant for 
the job is visiting Canada when the application is filed. 
In this case Canadian immigration law requires the 
applicant to leave the country and apply from a foreign 
Canadian Consulate. 

To do this the applicant must contact a United States 
Consulate in Canada to get a visa to travel to the United 
States for the interview at the Canadian Consulate. Just 
to be clear here, we are now talking about two differ- 
ent visas and two different Consulates: the Canadian 
visitor’s visa and the American visitor’s visa — the 
Canadian visa is what the applicant got when he or she 
first entered Canada, the American visa is what the 
applicant now wants from the American Consulate in 
Canada in order to attend the interview scheduled at 
the Canadian Consulate in the United States. 

To arrange an American visa the applicant should 
come to the U.S. Consulate with his or her passport, 
Canadian visitor’s visa, a letter from the sponsoring 
family evidencing financial support for the trip to the 
U.S., a return air ticket and a copy of the letter from 
Human Resources Canada indicating the matter has 
been transferred to the Canadian Consulate for an in- 
terview in the United States. 

The American Consulate wants reassurance that if 
the care giver is allowed to travel into the U.S. he or 
she will leave the U.S. after the interview. For visitors 
to Canada who have a current unexpired Canadian 
visitor’s visa, a trip to the United States is possible even 
though the Canadian visa does not allow for multiple 
entries. So long as the Canadian visa is current when 
the applicant returns to Canada, Canadian border offi- 
cials will allow the applicant to reenter Canada — but 
only once. This is important to applicants who may be 
denied care giver’s status since they can still return to 
Canada despite the refusal. Once the immigrant has 
obtained the visitor’s visa from the American Consu- 
late, he or she is ready to travel for the interview at the 
relevant Canadian Consulate. 

Having a visa to enter the United States as a visitor 
in order to attend an interview at a Canadian Consulate 
is not a guarantee of entry into the U.S.A. When flying 
down to the United States care givers are often re-ex- 
amined by U.S. immigration officials on the reasons 
for their trip and the documents they produce. These 
officials have the final say and, believe it or not, can 
refuse entry even to someone with a visa from the 


The beauty of this program lies 
in the fact that those individuals 
who are successful in their 
applications can improve their 
lives, and the lives of their 
descendants, forever. 


American Consulate. It is therefore helpful for family 
members to remain at airport gates until they can be 
certain the care giver has passed through U.S. immi- 
gration and to help out with respect to translations or 
arguments on why the person should be let through if 
problems do arise. 

Once the care giver arrives in the United States he or 
she can proceed directly to the relevant Canadian Con- 
sulate. My experience has been it is best to.show up 
early and to expect to be there all day. The care giver 
should produce a copy of the Human Resources Canada 
letter, a passport and $50 Canadian processing fee. He 
or she will also need to produce original and English 
translations of all diplomas and other pertinent docu- 
ments which should include letters from the home coun- 
try attesting to the applicant’s experience or training 
and good moral character. These documents will be 
required during the interview itself. The same goes for 
interviews in the applicant’s home country where the 
application is made from overseas. 

The applicant’s papers are collected by the recep- 
tionist and the applicant is told to sit and wait for the 
interview. Usually, about an hour or so later, the appli- 
cant is given another form to fill out at the Consulate. 
This form inquires into the applicant’s work and edu- 
cational history. Care should be taken in completing 
this application since it must correspond to the asser- 
tions being made about previous relevant education or 
work experience related to care giving. 

The interview is usually conducted in the absence of 
counsel. Applicants outside Canada do not have the 
right to have their lawyer present. The questions asked 
usually start off with the who, what, where, why and 
how of the situation and cover the four grounds for 
legal admission to Canada. Invariably I found that the 
visa officers cannot locate the medical clearance that 
was obtained by the applicant when they renewed their 
visitor’s visa after six months in Canada, although in 
every case eventually it is found. Because this can cause 
a delay, it is helpful to bring a copy of the medical re- 
port from the doctor who performed the examination 
in order to prove there is no doubt that the medical was 
completed. 

Assuming all goes well the applicant is given a letter 
of approval which he or she presents to the Canadian 
immigration official on returning to Canada. The letter 
basically states that the applicant has been approved as 
a care giver and requests the border official to issue the 
person a work authorization and visa. The visa is is- 
sued for one year and assuming the care giver encoun- 
ters no troubles, is renewed for the second year almost 
automatically. At the end of the second year the care 
giver can then apply for permanent residence in Canada 
which usually takes about three months. If Canada 
Immigration has some suspicions about the care giver’s 
life in Canada and his or her compliance with the rules 
the applicant may be invited in for an interview. Such 
an interview is designed to inquire into whether the 
applicant has set down roots in the community. Evi- 
dence of involvement in community affairs, taking 
English or other evening course, savings and friend- 
ships will help the applicant in this back-end review 
before permanent residence is granted. 

The beauty of this program lies in the fact that those 
individuals who are successful in their applications can 
improve their lives, and the lives of their descendants, 
forever. Few opportunities like this exist in the world 
for ordinary people, and for that reason. As for the 
Ukrainian community, it should try to make as much 
use of this program as possible in that it offers a means 
through which we can help Ukrainians from Ukraine 
while helping ourselves at the same time. 


Andriy J. Semotiuk is an Edmonton lawyer who spe- 
cializes in immigration cases. 
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Ukraine has tourism opportunities for Canadians 


By George Duravetz 

In Soviet times Ukrainian Canadians travelled to Ukraine 
in fairly large numbers, — according to statistics 3-5,000 per 
year. Elderly emigres wanted to see their relatives and the 
land of their birth, while the younger Canadian-born genera- 
tion wanted to touch base with their cultural roots. A fortu- 
nate few were able to study in Ukraine а5 official exchange 
students. Until independence only the University of Chernivtsi 
and the University of Saskatchewan in Saskatoon had an of- 
ficially recognized exchange program. 

Prior to 1991, the only way to travel to Ukraine was to buy 
a package tour which clearly specified the cities to be visited 
along the itinerary and the duration of stay in each city. (Usu- 
ally no more than four days) Only 16 cities were officially 
open to foreign tourists and large areas of Ukraine were to- 
tally closed to foreigners. However, the official Soviet tourist 
agency, Intourist, did look after the needs of the visitors from 
the time of arrival to the time of departure. Everything was 
pre-arranged: transportation, English-speaking guides, hotel 
rooms, meals, excursions and tickets to cultural events. The 
visitors were closely supervised and almost totally isolated 
from the realities of Soviet Life. The travel guides did every- 
thing possible to create a favourable impression on the visi- 
tors. 

The principal complaint of Canadian tourists was the travel 
restriction on foreigners wishing to visit relatives in the vil- 
lages of Western Ukraine. Even the left wing AUUC could 
not persuade Soviet authorities to change their policy. 

With perestoika in the late 80’s, some restrictions were lifted 
and individuals could visit their relatives on invitation only. 
Reciprocally, Canadian Ukrainians could invite their relatives 
to visit them in Canada. 

However, after independence all restrictions were dropped. 
Anyone could visit Ukraine and the country was wide open 
for foreign visitors. Thousands of Ukrainian-Canadians vis- 
ited ancestral villages in every part of Ukraine. Tourists were 
followed by an army of political emigres, religious leaders of 
every confession, businessmen and consultants of every kind. 
But it did not take long for the euphoria to evaporate. It was 
quickly discovered that in spite of independence the old So- 
viet nomenclatura were firmly in control and Soviet laws and 
regulations prevailed. Ordinary Ukrainians who had voted 
for independence, believing that it would bring instant pros- 
perity, were quickly disillusioned as war industries belong- 
ing to the Soviet military-economic complex quickly closed 
down throwing hundreds of thousands out work. The ranks 
of the unemployed were further increased as thousands of 
demobilized soldiers and other military personnel returned 
home from Germany, Afghanistan and parts of the defunct 


Soviet Union. The result was crime, corruption and poverty. 
Thousands of Ukrainians were forced to leave Ukraine and 
search for work in any country that would take them. 

Ukrainian intellectuals, scholars and patriots were also dis- 
appointed. The rebirth of suppressed Ukrainian culture and 
language did not take place. On the contrary, Ukraine has 
been flooded with cheap, third rate American books, maga- 
zines and films in Russian translation. Ukrainian music has 
all but been squeezed out by popular Western and American 
rock groups. The Eastern and Southern half of Ukraine has 
remained solidly Russian speaking. For every newspaper 
published in Ukrainian, there are eight published in Russian. 

Ukraine has now become almost totally computerized, but 
the programs provided by Microsoft are exclusively in Rus- 
sian. If I didn’t know Russian, I wouldn’t be able to use my 
IBM Pentium. When I walk along the halls of Chernivtsi 
University (student pop. 10,000) the language of conversa- 
tion is almost exclusively in Russian (although lectures are 
read in Ukrainian). 

All of this has had a devastating effect on idealistic Ukrai- 
nian Canadians coming to Ukraine to rediscover their cul- 
tural roots or brush up on their conversational Ukrainian. 
Ukrainians no longer look upon their brothers and sisters from 
“the diaspora” with awe and respect. They find the anglicized, 
heavily accented and ungrammatical Ukrainian spoken by 
Ukrainian Canadians irritating and embarrassing. The Ukrai- 
nian spoken by Ukrainian Canadians and Americans has be- 
come the subject of jokes by comedians and newspapers. A 
newspaper in Chernivtsi has just published letters from Canada 
in their original and unedited version to drive home the point. 
Newspapers published in Canada and the US are now used in 
Lviv University to teach students how not to speak in Ukrai- 
nian. While in Lviv I met students who upon discovering that 
I was a Ukrainian-Canadian would mimic the way Ukrainian- 
Canadians speak. 

Other factors which have discouraged Ukrainian Canadi- 
ans from visiting Ukraine are the current visa regulations. If 
you wish to visit Ukraine individually, you must have an of- 
ficial invitation from an institution, organization or your rela- 
tives. The procedure for making out an invitation is both time 
consuming and costly for relatives living in the villages. Upon 
arriving in Kyiv or Lviv, one is required to take out compul- 
sory Ukrainian health insurance and pay for it in American 
dollars. It has been discovered that this “health insurance” is 
not accepted by any medical hospital in Ukraine and is only a 


Ukraine has a rich cultural 
heritage in the form of the 
performing arts, museums, 
architectural monuments etc. to 
suit every interest and taste. 


device used by customs officials to squeeze some money out 
of the helpless tourist. 

Furthermore, the cost of hotel rooms for foreigners is зеу- 
eral times higher than for locals and must be paid for in Ameri- 
can currency. The rates vary from $70 to $280 American per 
night. The same rule applies when purchasing plane tickets 
or theatre and museum tickets. Nevertheless, visitors have 
the option of renting private accommodation with all the 
amenities at a very reasonable price. 

All of the above have served to reduce the flow of tourists 
to Ukraine to a mere trickle when compared to former years. 
This is unfortunate because Ukraine now has the infrastruc- 
ture for mass tourism. New hotels have been built and old 
ones renovated in all major cities that are equal in comfort 
and service to any in Europe in that class. Private restaurants, 
cafes and bars have also opened and there is no problem in 
getting an affordable meal. MacDonald’s has also opened res- 
taurants all over Ukraine, if that’s what Canadian youth want. 

Ukraine has a rich cultural heritage in the form of the per- 
forming arts, museums, architectural monuments etc. to suit 
every interest and taste. For those requiring it, there are ex- 
cellent health resorts and spas staffed by highly qualified per- 
sonnel and having the latest diagnostic equipment. All this is 
available to the tourist at a fraction of the cost that similar 
resorts would charge in Europe or in the US. Ukrainian uni- 
versities and institutes are also open to foreign students for a 
nominal fee. So far none of these facilities have attracted any 
Ukrainian-Canadians. 

Finally, it should be pointed out that Ukraine does not have 
the crime, violence and civil unrest found in Russia. Life here 
is calm, peaceful and harmonious in spite of the inherent so- 
cial problems that can even be found in Canada. It is hoped 
that Ukrainian-Canadians will not pass up the opportunity of 
a life time and will visit their ancestral homeland. If properly 
prepared, they ill not be disappointed. 


Kaniv Four collapse before election 


(JF Monitor)—The Kaniv Four alliance of candidates, who 
hoped with joint efforts to defeat the incumbent Leonid 
Kuchma, collapsed five days before the election date. 

The alliance of the Socialist leader Oleksandr Moroz, par- 
liament chairman Oleksandr Tkachenko, former Prime Min- 
ister Yevhen Marchuk and Cherkassy mayor Volodymyr 
Oliynik had recently seemed to be unraveling, owing to its 
inability to designate a joint candidate against Kuchma. 

Suddenly, on Oct. 25, however, the four protagonists seemed 
to agree on a common candidate — Marchuk. That decision 
could significantly have altered the electoral correlation of 
forces in the country. But the decision was short lived. Within 
hours, Moroz, citing a decision of his Socialist Party, an- 
nounced that he would continue the race to the finish, as stan- 
dard bearer of the left, in the professed hope of entering the 
runoff and then defeating Kuchma on Nov. 14. 

Moroz’ decision precipitated the final demise of the Kaniv 


Vitrenko to sue 
Ukrainian media 


(Eastern Economist)—The Progressive Socialist Party is 
preparing to sue several media representatives, said Presi- 
dential candidate Natalya Vitrenko. 

She added that newspapers Den, Holos Ukrainy and Kyivski 
Vidomosti will be sued. 

In addition to this, Vitrenko is preparing to sue Viacheslav 
Pikhovskek, host of Studio 1+1’s Epicentre Debates program 
and Oleksandr Rodnianskiy, producer of Studio 1+1, in con- 
nection to the situation that surrounded the Epicentre Debates. 

“This scandal deserves international resonance,” said 
Vitrenko. 

She also stated that Kuchma and Symonenko made a se- 
cret agreement. 

“Symonenko will lose on purpose in the second round of 
the election, and receive for this certain preferences,” said 
Vitrenko. 


Four. Marchuk, now free of obligations, announced on Oct. 
25 that he, too, would pursue his presidential bid, in the hope 
of collecting votes on the “centre-right and right-wing” of 
the political spectrum. Marchuk’s spectacular rightward shift 
earned him the endorsement of Yaroslava Stetsko, the highly 
respected leader of the Congress of Ukrainian Nationalists 
(KUN). She pointed out that her decision had been a painful 
one, because many KUN members had been jailed during the 
Soviet period by the KGB, in which Marchuk had served for 
28 years. But — as Stetsko concluded — Marchuk had be- 
come a firm and competent supporter of Ukrainian indepen- 
dent statehood. On Oct. 25-26, in any case, Marchuk meta- 
morphosed from а “left-centrist’” — his credo of long stand- 
ing — into a “right-centrist and rightist.” Oliynik has endorsed 
Marchuk’s candidacy. 

Tkachenko, for his part, endorsed the presidential candi- 
dacy of Communist Party leader Petro Symonenko. 


Dutch help blind citizens 
vote for the first time 


(The Day)—For the first time in Ukraine visually im- 
paired voters were able to participate in presidential elec- 
tions on their own. 

“Legislation has not made it possible for this category 
of people to take part in [past] elections, Serhiy Rudyk, 
chairman of the Public Servants Association told an Oct. 
20 press conference in Kyiv. 
he stressed. 

According to Rudyk, special stencils were prepared, 
which enabled such people using Braille to read the in- 
formation contained on the ballot. 

The cost of this project, said the Association chairman, 
is only US$1,000, but it enabled “this category of people 
to fulfill themselves.” 

The project was funded by the Embassy of the Nether- 
lands in Ukraine, reports Interfax-Ukraine. 


Election Briefs 


Suspected Kuchma assassin detained 
(RFE/RL)—The Ukrainian Security Service (SBU) said 
on Nov. 2 that it has arrested a man suspected of plan- 
ning an attack on President Leonid Kuchma, AP reported. 
The SBU said the man has admitted to having accom- 
plices. It did not release his name. During the election 
campaign, several opposition candidates claimed there 
were plots to assassinate them, but no evidence was pro- 
duced and such reports were dismissed as an election 
ploy to gain sympathy from voters. The only attack 
against a presidential candidate occurred on Oct. 2, 
against Natalya Vitrenko. 


U.S. urges free and fair runoff 

(RFE/RL)—The U.S. State Department on Nov. 2 called 
for Ukrainian officials to ensure a free and fair second 
round of presidential elections, an RFE/RL correspon- 
dent reported. The State Department said such an elec- 
tion would contribute to Ukraine’s development as a 
stable democracy. In other news, ITAR-TASS reported 
on Nov. 2 that Russian Premier Vladimir Putin telephoned 
President Kuchma the same day to congratulate him on 
his showing in the first round of the election. A press 
spokesman said the two also discussed bilateral trade 
matters. 


Russian media less visible 
(Eastern Economist)—The influence of Russian media 
on the Presidential election "99 was much less visible 
than in the Presidential election '94, despite the fact that 
the presence of Russian media in Ukraine has increased 
since then, said Deputy Secretary of the National Secu- 
rity and Defense Council, Anatoliy Kulik Nov. 1. 

Verkhovna Rada deputy Serhiy Teriokhin said “the de- 
crease in influence was a result of the signing and ratifi- 
cation of a Ukrainian-Russian agreement and other docu- 
ments”. He added "Бу continuing tight economic rela- 
tions with Russia, Ukraine is doing everything to isolate 
itself from Europe”. 


Ukraine’s armed forces rank high 

(Eastern Economist)—Ukraine will be able to establish a professional 
army in 2005, stated Chair of the National Union Vitchyzna, General 
Vilen Martyrosian. He added that Ukrainian military forces rank fifth 
to sixth place in the world, following the USA, Russia, China, Brit- 
ain and France, adding that “in a short period of time, Ukraine will be 
capable of creating a military force even more powerful than China’s.” 


Sea Breeze-99 to simulate flood relief 

(Eastern Economist)—Ukraine prepares to host international naval 
practice Sea Breeze-99, which is scheduled for Dec. 8-16. The theme 
of this year’s practice will be the simulation of a peacekeeping op- 
eration and provision of humanitarian aid under flood conditions. 
According to the plan, the event is to be held in Odesa. During the 
event, however, practical actions at sea and at land will not take place, 
meaning that vessels and marine squads are not going to be involved. 


Ukraine plans intelligence satellites 

(Eastern Economist)—Ukraine plans the development and construc- 
tion of intelligence satellites, according to Deputy General Director 
of the Ukrainian National Space Agency, Valeriy Komarov Oct. 28. 
The major obstacle for implementation of this program is a lack of 
funds, since US $100 million are needed to create one such satellite, 
said Komarov. He added that Ukraine possesses all land-based struc- 
tures needed to control and operate the satellites. 


National free press centre set up 

(Eastern Economist)—Based on a Cabinet decree, a National Agency 
for Free Press is to be instituted. This decision was made in order to 
enhance the information service to other countries on the processes 
that are currently taking place in Ukraine. Valeriy Yurchenko was 
appointed Director General of the new organization. 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world. 
Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 


January 21, 2000 - 2 week all-inclusive group tour to Varadero Bach, Cuba 
All meals, snacks, drinks and entertainment included 
(limited availability). 
March 4-18, 2000 -2 week all-inlusive group tour to Puerto Vallarta, Mexico 
(4* hotel). : 
Feb. 21-Mar. 6, 2000 - our annual 15 day 2 Island tour to Hawaii. І week 
at Waikiki Beach and I week on the Big Island of Hawaii. 


Jun.16 - Jul.1, 2000 - an 16 day escorted group tour of Europe 
(5 countries) 
- a 18 day escorted all-inclusive land tour 
of western Ukraine. 
Jun.15-Jul.18, 2000 - 34 day tour taking in Europe and Ukraine. 
July 2000 - 15 day all-inclusive cruise on the Dnipro 
River and Black Sea. 
**all tours escorted by Robert andlor Patricia Tomkins** 
Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Hour Zabava Program 
on Winnipeg's 810 CKJS Saturday 5-7 p.m. and 
Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 
Call us for Information or Brochures on any of our Tours 
http://www.tourukraine.com e-mail: rjstours@powersurfr.com 
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Ukraine high on corruption scale 


(Eastern Economist/UkrNews)—The Corruption in- 
dex in Ukraine is 2.6 on a0 to 10 scale, where 10 means 
the lowest level of corruption, stated the Head of Trans- 
parency International NGO in Ukraine, Mykola 
Poludonskiy Oct. 27. 

Ukraine is 77th place among 99 countries where the 
survey was conducted. He stressed that Ukraine is less 
corrupt than Italy, South Korea, Columbia, Costa Rica 
and Guatemala. 

Cameroon trailed all other comers scoring a paltry 
1.5, suggesting that most people expect to have to grease 
the palms of public officials to do business there. 

Nigeria came 98th in the poll, scoring 1.6, Indonesia 
was in joint 96th place with 1.7, Pakistan was joint 
87th with 2.2 while Russia shared 82nd place with 2.4. 

Other former Soviet republics also fared poorly with 
nine of them clustered at the wrong end of the survey. 
Azerbaijan was the worst of the bunch, in joint 96th 
place with 1.7, while Uzbekistan was in joint 94th po- 
sition with a score of 1.8. 

At the other end of the corruption index, corruption- 


(RFE/RL)—Speaking on regional television in 
Vinnytsya on Oct. 20, Ukrainian President Leonid 
Kuchma said the situation in Ukraine with regard to 
combating corruption is “far better than in many other 
countries of the world,” Interfax reported. 

Kuchma noted that corruption is not a “Ukrainian 
invention.” 

At the same time, Kuchma admitted that there are 
cases of corruption in Ukraine, “but they are being 
brought about by the system itself.” According to 
Kuchma, corruption can be defeated by introducing 
economic and administrative changes. 

“Tf a state servant is paid appropriately, not 100 
hryvni (C$34) a month, then I think he will have suf- 


Kuchma not fazed by corruption in Ukraine 


free haven Denmark was followed by Finland with a 
score of 9.8 while New Zealand and Sweden scored a 
solid 9.4. Britain was in 13th position with 8.6. The 
United States was 18th with 7.5. 

According to research conducted by the Kyiv-based 
International Sociology Institute, the most corrupt in 
Ukraine are officials at medical institutions (48.9%), 
the State Auto Inspection (22.7%), higher education 
institutions (19%), regional executives (16.5%) and 
high school employees (14.3%). 

According to the research, 58.7% of Kyiv residents 
are convinced that government authorities are not tak- 
ing any actions to stop corruption or effectively fight 
it, and 77.1% of respondents think that certain actions 
of the government assist the spreading of corruption. 

These actions include, immunity of deputies and 
judges and excessively broad powers in the hands of 
executive officials. Poludonskiy stated that fighting 
corruption in Ukraine depends on the political will of 
its government officials, given legislation sufficiently 
provides for this. 


ficient wisdom and will not to deal with such mat- 
ters as corruption,’ Kuchma noted. 

Kuchma also said that if he wins the presidential 
elections, he will ask the parliament to create a con- 
structive majority that will share responsibility with 
the president for forming a cabinet. 

“Then there will be no mutual accusations, fruit- 
less discussions in the parliaments, or reporting to 
the parliament [on the government’s performance] 
every week,” Kuchma noted. Р 

He also repeated his threat to call for а referen- 
dum to create a bicameral legislature if the current 
parliament refuses to cooperate with the president 
after the elections. 


Hryvnia slides against U. S. dollar 


(Eastern Economist/RFE/RL)—The hryvnia fell to 
about 4.85 to the dollar on Oct. 28 from 4.7 the previ- 
ous day, AP reported. 

National Bank of Ukraine head Viktor Yushchenko 
said the loss in value is due to a large amount of cash 
hryvnia on the market and the negative influence of 
the political factor on the eve of the Presidential elec- 
tion. 

“Negative expectations of the citizens caused them 
to convert their hryvnia cash into dollars,” said 
Yushchenko. 

The latest slide brings the rate outside of the Central 
Bank’s trading corridor for this year, which was set at 
between 3.4 and 4.6 hryvnia to the dollar. 

Meanwhile, the NBU currency regulation department 
head, Serhiy Yaremenko, said the NBU is most likely 
to abandon the currency exchange rate corridor and 
switch to the floating rate in 2000. 


NBU moves to limit 


(Eastern Economist)—Several Russian and Latvian 
banks recently launched an attack on the hryvnia and it 
could be even more dangerous than the fuel crisis in 
July-August this year, the head of the National Bank 
of Ukraine, Viktor Yushchenko, said Oct. 21. 

He emphasized that the NBU had managed to pre- 
vent destabilization on the financial markets although 
the speculators expected to use the unfavorable politi- 
cal background on the eve of the presidential elections 
in Ukraine. 

The NBU says it will use powerful measures to 
counter destabilization on the currency market. On Oct. 
22, the NBU resorted to the first strict measures prom- 
ised Oct. 21 by Yushchenko. What the NBU did was to 
limit the ability of foreign banks to speculate on the 
currency market. 

The head of the AUB, Oleksandr Suhonyako, said 
that the hryvnia can be fully supported through mon- 
etary methods. He also added that in Ukraine, mon- 


According to the NBU official, the floating exchange 
rate for the hryvnia is more suitable for the National 
Bank as it allows it to cut down on unnecessary expen- 
ditures and save its foreign currency reserves. 

“We shall do everything to prevent any sudden fluc- 
tuations in the hryvnia rate by monetary methods. The 
rate may change for a couple of days but then must 
return to its previous level,” Yaremenko said. 

He stressed that the possible refusal to maintain the 
currency exchange rate corridor does not mean that the 
hryvnia is going devalue uncontrollably. 

The NBU actually switched to the floating rate back 
in April of 1999 when the currency market was liberal- 
ized, said the NBU official. Then, the NBU managed 
to keep the situation under control. 

Yaremenko expects that in 2000 the hryvnia exchange 
rate will be based on the rate of inflation, but this de- 
pendence “will not be rigid and directly proportional”. 


speculative abilities 


etary policy is carried out separately from those pro- 
cesses which are taking place in the real economy and 
that this is not the fault of the NBU, but the Cabinet. 

He recalled that the stability of the currency was, in 
recent years, guaranteed at the expense of growth in 
internal and external debts, and so pressure on the 
hryvnia is only natural. 

He added that up till now, problems encountered by 
the hryvnia were solved at the expense of commercial 
banks. 

The devaluation which took place in the autumn of 
last year cost the banks 1 billion dollars worth of capi- 
tal. The AUB is saying there will be no crisis in the 
banking system this time round because currency prob- 
lems have only arisen in small financial institutions. 

Yushchenko said he is inclined to continue imple- 
menting a strict monetary policy and prevent the de- 
valuation of the hryvnia despite the difficult political 
situation in the country. 


SBU Chief denies Chechen activities in Crimea 


(RFE/RL)—’Krymskaya pravda” reported оп Oct. 
19 that “representatives of Chechen field commanders 
are buying dirt cheap apartments in Kerch, Feodosiya, 
and other towns of Crimea for families of [Chechen] 
militants,” according to Interfax. 

The newspaper also suggested that Chechen militants 
are supported by “representatives of Crimean Islamist 
organizations of a fundamentalist orientation.” 

Ukraine’s Security Service chief Leonid Derkach told 
Interfax on Oct. 21 that he has no information con- 
firming that report. 

Ukrainian President Leonid Kuchma said in 


Zhytomyr the same day that the authorities “are seri- 
ously keeping under control everything that is taking 
place in Crimea.” 

He also said he will order that the “Krymskaya 
ргауда" report be checked for accuracy. 

On Oct. 23, Kuchma said in Crimea that Ukraine is 
facing a threat of Islamic extremism and called on se- 
curity officials to protect the country. 

“Tt’s a fact that this problem exists today, the ques- 
tion is only — to what extent,” AP quoted Kuchma as 
saying. 
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Ed Evanko to highlight Vinok’s 
Christmas Around the World 


(Vinok)—Be delighted by 
Vinok’s variety of dance and music 
in a unique performance that cel- 
ebrates the traditions of Christmas, 
featuring guest artist and Broadway 
star Edward Evanko. Christmas 
Around the World will run Nov. 18- 
21, at the Chateau Louis Conference 
Centre Grand Ballroom. 

Edward Evanko has appeared on 
Broadway, in London’s West End, 
at Canada’s Stratford Festival, and 
in regional theatres throughout the 
USA and Canada. He has recorded 
several Broadway cast albums as 
well as two albums of Ukrainian 
songs for Edmonton-based Destiny 
Records, a city he considers his sec- 
ond home. Recent films include 
Double Jeopardy, with Tommy Lee 
Jones and Ashley Judd, Fishing with 
John, with Jaclyn Smith, and The 
Doris Duke Story, with Lauren 
Bacall and Richard Chamberlain. 

For Christmas Around the World, 
Edward will provide a narrative for 
the dance performances, and will 
also sing some traditional songs in 
a number of different languages, 
with music provided by the Vinok 
Worldance musicians. Christmas 
around the World, a spectacular din- 
ner theatre featuring live music and 
World dances from cultures span- 
ning the globe. 

Christmas Around the World is 


Edward Evanko 


also the inaugural performance for 
Vinok’s 1999/2000 season and 
marks their tenth year of profes- 
sional World dance and music for 
audiences all across the continent. 

Vinok now has five productions, 
40 choreographies, three profes- 
sional video productions, 12 tours 
throughout Canada, and nearly 700 
theatre and educational perfor- 
mances to its credit. 


Prices and times are as follows: 
Nov. 18 ($34.95), Dinner 6:30 pm, 
Performance 8:00 pm; Nov. 21 
($34.95, Children half-price); Sun- 
day Brunch 11:30 am, Performance 
1:00 pm; Nov. 19-21 ($39.95) Din- 
ner 6:30 pm, Performance 8:00 pm. 
The Sunday Brunch will feature a 
Ukrainian Buffet. 

Cali (780) 453-6500 for tickets 
and reservations. 


Vohnetz travels to New York 


The Vohnetz Ukrainian Dance 
Ensemble (Edmonton School of 
Ukrainian Dance) ended their sum- 
Mer with an exciting trip to New 
York and the Ukrainian Resort of 
Soyuzivka. The troupe consisted of 
32 dancers, 11 chaperones along 
with Artistic Director Ken Kachmar 
and Assistant Artistic Director 
Debbie Kachmar. 

The group began the week tour- 
ing New York taking in the sights 
of the Statue of Liberty, World Trade 
Centre, attending a spectacular 
Broadway Show “The Lion King”, 
and taking an unscheduled subway 
ride. After a day of rest, relaxation 
and sunburns (the weather was hot!) 
at the resort’s outdoor pool, tennis 


courts and beach volleyball pit it was 
time to rehearse. 

The week culminated with the 
group performing at Soyuzivka’s 
ever popular Labour Day Festival 
which attracts American Ukrainians 
from many states. The group also 
performed at a nearby CYM Resort 
— receiving a very warm American 
Welcome. 

Dancers included: Amy and 
Heather Bell, Mathew Boyko, Eliza- 
beth and Lindsay Brodyk, Shelly 
and Ashley Busko, Natalie Choma, 
Petro Cybulsky, Candace Dow- 
haniuk, Tommy Eberhardt, Lasha 
Ewanchuk, Ola Ferdycz, Chris 
Grabowski, Alex Ginda, Melissa 
Gool, Tiffany, Melisa and Pearce 
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Vohonetz at Soyuzivka 


Interested in the Ukrainian Arts? 


find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 


ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 
ph.: 430-0217 


presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Hnatiuk, Marko Lewczyk, Lisa 
Linder, Nathan Lucyk, Michael 
McNally, Jennifer Neil, Katherine 
Pepper, Marta Prystasz, Holly 
Tkachyk, Jennifer Tyrkalo, Katie 
Yakimyshyn, Michael Young, Meg- 
han Zaruk, and Symeon Zawalak. 

Chaperones were: Colleen 
Brodyk, Eleanor and Wally Busko, 
Diane Choma, tom Ewanchuk, Anne 
Grabowski, Monika Hnatiuk, Anna 
Magas, Cheryl McNally, Carol Neil 
and Bernie Yakimyshyn. 
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Call the Chateau Louis at 453-6500 
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SALES ж LEASING * fore SERVICE х PARTS х BODY SHOP 
Call 


NICK SEREDYCH 


Sales Manager 


NO SURPRISES... GUARANTEED 


476-8651 
Toll free: 1-877-474-8651 


Fax: (780) 
From 31 7 998 1 ee Да з; 


3344 - 97 St, Edmonton, АВ 


The Spirit of Ukraine 
Explodes in the richness of Virsky 
Music now available on CD 
516.90 (Сад) | 


$2.50 


$1.35 
Total Price: $20.75 


The Music Of 


VIRSKY 


Please cheques 
be payable 
to Ukrainian News 
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Suite 1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, АВ Т5М 1Y9 
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18 ($34.95) Sunday Ukrainian Buffet 


б November 21 
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unday Brunch 11:30 am 

Performance 1:00 pm 


HOTEL 8 CONFERENCE CENTRE 


EDMONTON JOURNAL 


Єїкопіов 
AIFZS& 420 


CATTTED го тик DEVELOPMENT OF COR У AND TE ABTS 


for Tickets & Reservations 
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Виставка доб. Зинаїди Туржанської «Творчі руки» в Едмонтоні 


Стефанія Геврик 

Чудова осінь в Едмонтоні цьо- 
го року. Дерева вбралися в строї 
золота різих відтінів, перетикані 
темно-зеленими і сріблистими 
смереками, червоними рябинами 
й райськими яблунями, яких 
достиглі обочі й ягоди мов чер- 
воні коралі додають святкового 
вигляду осінній природі. 

Такого гарного осіннього дня, 
в неділю, 24 жовтня в Едмон- 
тоні, в залі Українського Націо- 
нального Об'єднання при 10629-- 
98 вул. від години першої до 
п'ятої, Відділ Організації Укра- 
їнок Канади ім. О. Басараб, при 
помочі УНО, влаштував унікаль- 
ну виставку традиційних україн- 
ських вишивок різних частин 
України збірки добр. Зинаїди 
Туржанської. 

Входячи на залю, приємно 
було бачити багато гостей і 
членства за круглими столами, 
накритими білими обрусами, 
прикрашеними осінніми квітами. 


Зліва на паво: Мирослав Куць, о. Юрій Туржанський, добр. 


По обох боках стін і на столах 
по мистецьки розвішані та 
розкладені експонати цікавих 
вишивок приватної збірки 
добродійки Зинаїди Туржанської: 
полтавські обруси з широкими 
мережками й настилуванням, 
обруси більші й менші, сервети 
й доріжки, вишивані різними 
стібами й різними кольорами: 
гуцульські, київські, подільські, 
буковинські й яворівські. Подуш- 
ки: яворівська, гуцульська, київ- 
ська та цікава буковинська по- 
душка зі села Верхне, вишивана 
рідкісним стібом зліва. 

Рушники київські, подільські, 
полтавські, весільні і стародавні. 
Київські жіночі сорочки, полтав- 
ські жіночі й чоловічі та багато 
інших, яких тяжко всіх описати. 
Слід згадати, що взори на ви- 
шивках дуже єстетично й гарно 
уложені зі смаком. 

Гостей привітала голова Від- 
ділу Наталка Поцюрко, просила 
оглядати виставку, якої показано 


Зинаїда Туржанська, Люба Куць, Славка Гладун. 


понад 70 зразків виконаних різ- 
ними взорами і різними стібами. 
Оля Цибульська представила 
гостю в українській мові а в 
англійській Люба Федущак. 

Пані Зинаїда Туржанська по- 
ходить родом з України, наймо- 
лодша сестра з 7-ох братів, які 
опікувалися нею, бо втратили 
батька, як сестрі було лише 3 
роки. Вишивати вчила її мати 
вже від ранніх літ, чим і 
передала їй любов до краси 
української вишивки та зв'язаних 
з нею традицій а школа допов- 
нювала її знання. В 1942 р. 
одружилася зі священиком пра- 
вославної церкви о. Туржан- 
ським та була змушена покинути 
рідні землі і по скитальщині, в 
1949 р. опинилася з родиною в 
Канаді. 

Тяжкі були перші кроки життя 
в новому світі, бо уряд Канади 
колись не допомагав так новим 
імігрантам як зараз і отець був 
змушений працювати фізично на 
фармі в Манітобі, щоб утримати 
родину. 

Аж до 1950 р. приділено йому 
парохію і вже від тоді дружина 
священика почала свою куль- 
турно-освітню працю серед ук- 
раїнського жіноцтва. Знайомила 
жінок Канади з українськими 
традиціями, описувала чудові 
вишивані обруси та рушники над 
іконами в своїй рідній хаті, де 
вона виростала. Вчила їх виши- 
вати різними стібами а при 
вишиванні читала їм твори 
наших письменників і поетів як 
Л. Українки, Т. Шевченка, Ї. 
Франка та інших, 

Як звичайно, священиків часто 
переносять на різні парохії, то 
й роидна о. Туржанського не 


Зразки вишивок добр. Зинаїди ТУ, 


анської на виставці. 


була виїмком. Вони були в 
Принц Альберт, Саскачеван, 
Смокі Лейк, Вегревіл і Калгарі, 
Альберта та Ванкувер, Бритій- 
ська Колюмвія. В кожній з 
названих місцевостей добродійка 
вела культ-освітню працю, вчи- 
ла молодих і старших вишивати 
сорочки, блюзки для хорів, 
танцювальних груп, для прикрас 
церков та для показу народної 
ноші. Щоб зацікавити більше 
жінок українською вишивкою, 
добродійка Туржанська підго- 
товляла вистави своїх речей, за 
які здобувала признання й 
нагороди. 

Як подяку за її довголітню, 
невтомну працю, присутні наго- 
родили її гучними оплесками. 

Слідуючою приємною точкою 
був виступ театральної групи 
«Джерело», під керівництвом 
Олі Миц, де 17 дітей, хлопчиків 
і дівчаток від 7-ми до 14-ти 
років деклямували і співали, 
впевняли нас, що вони українці, 
люблять українську мову, люб- 
лять Україну і все готові її 


боронити. Дай Боже, щоб вони 
все про те пам'ятали! 

Під час смачної перекуски, 
гарно приготованої членками 
Відділу ОУК, присутні обго- 
ворювали різні цікаві вишивки, 
завдавали гості різні питання, 
робили знимки та тішилися 
успіхом. 

ініціяторами виставки були 
знані любителі українського 
мистецтва, Мирослав і Люба 
Куць, довголітні члени МУНО, 
ОУК і УНО, які теж багато 
причинилися до розвитку україн- 
ської культури в Канаді і навіть 
в Україні. Координатором вис- 
тавки була Слава Гладун а 
членки ОУК і члени УНО їй 
допомагали. 

Відділ ОУК в Едмонтоні мав 
на весні 1999 р. подібну виставку 
писанок праці і колекції 
Мирослава і Люби Куць 
рівночасно з відзначенням 50- 
річчя «Жіночого Світу». Прихід 
з імпрези в сумі 1,500 дол. 
передано на потреби жирнала. 


Гарний приклад до наслідування. 


Виставка творів Вадима Доброліжа в Музею історії м. Києва 


Юрій Огульчанський, Київ 

Квітень 1999 р. у столиці України видався 
надзвичайно теплий і привітний. Уже в кінці місяця 
зацвіли каштани, а парки вкрилися барвистим килимом 
фіялок. Та це було пізніше, а в середині квітня 
лагідне сонце зустріло гостей: пані Валентина Доброліж 
з родиною з Едмонтону. В приміщенні Музею історії 
Києва п. Валентина знайомила гроамдекість столиці 3 
творчістю покійного чоловіка, відомого канадського 
мистця українського походження Вадима Доброліжа. 
На виставку було привезено i подаровано понад сорок 
великих мистецьких фотографій розпису з Української 
православної церкви св. Володимира в Вегревілю та 
іконостасу Української православної катедри Ївана 
Хрестителя з Едмонтону. Повернення В. Доброліжа 
на рідну землю почалося кілька років тому, коли п. 
Валентина вручила альбом художника предстаникам 
музеїв, бібліотек, учбових закладів. Саме тоді, в серпні 
1997 року, з вуст знаних мистецтвознавців М. 
Романишина та Д. Степовика пролунав заклик ближче 
спізнати творчість мистця. 

Ї от швидко минуло майже два роки підготовки до 
персональної виставки Вадима Доброліжа. В елегантній 
залі музею його директорка п. Тамара Хоменко відкрила 
виставку. Після неї виступив Голова національної комісії 
з питань повернненя в Україну культурних цінностей 
Олесь Федорук. Саме ці установи з підтримкою 
Асоціяції «За міжнаціональний мир і злагоду в Україні» 
доклали найбільше зусиль, щоб материкове українське 
мистецтво збагатилося ще на одне ім'я. Виступали 
також п. Юрій Огульчанський - голова асоціяції та 
художник Леонід Гопанчук - один з кураторів 
грандіозного проєкту «Українське мистецтво двадятого 
століття». Саме в каталогу, що вийшов у рамках 
проєкту, представлено два твори В. Доброліжа. Основну 
думку промовців можна сформулювати словами Л. 
Гопанчука: «Вадим Доброліж належить до потужних 
мистців діяспори, які своїм мистецтвом збагатили 
духовно не тільки Україну, а й світ. Мусимо навчитися 
цінувати свої таланти». 

Валентина Доброліж представила свою родину, що 
в повному складі прибула до Києва: дочку Наталю, 
зятя Едварда і онуку Тамару. З зацікавленням слухали 
присутні розповіді п. Валентини про шляхи і роки, 


Світлина з ікони Різдва Христового. Катедра св. 
Івана Хрестителя, Едмонтон. 


які вели подружжя від Ніжнина (місце народження 
Вадима) й Києва за океан аж до далекого Едмонтону; 
про біду і поневіряння, що їх зазнала родина на цих 
шляхах. Це знайшло своє відображення у картині 
«Втікачі», подарованій музею. Вадим, каже п. 
Валентина «ніколи не сподівався, що коли-небудь 
зможе повернутися на Батьківщину», проте «сопіга 
spem spero!» - родина виховувалася в пошані до України 
і свято береже не тільки пам'ять про батька, але й 
щиру материнську мову. Навіть онука Тамара, яка 
вперше побувала на землі діда і бабуні, могла б 


повчити багатьох (на жаль!) киян, як берегти рідне 
слово. 

Знаючи, що все життя п. Валентини пов'язане з 
музикою (народилась і зростала в родині оперних 
співаків, вчилась в Київській консерваторії), 
організатори виставки влаштували цікаву музичну 
програму. Виступали чудовий хор хлопчиків «Амадеус» 
під диригентурою пані Али Шейко, заслужена артистка 
України Валентина Іваненко, сопрано, акомпаніямент 
Наталі Лукашенко; твори Шопена, Альбенща і Лисенка 
виконав піаніст Віктор Суворов. 

Урочиста і художня частина відбувалася в концертовій 
залі, а експонати творів були розміщені у виставковій 
залі. Слід зазначити, що успіху виставки сприяло 
надзвичайно гарне й гармонійне розміщення експонатів, 
виконане працівниками музею під керівництвом 
завідувача відділу діяспори п. Володимира Тихенка. 
Ось декілька відгуків з книги побажань Музею історії 
Києва: «Талановиті роботи В. Доброліжа займуть 
найяскравішу сторінку історії українського мистецтва, 
Андрій Пархоменко, член національної спілки 
художників України»; а ось ще одне побажання: 
«Дякуємо за організацію чудової виставки, радіємо 
поверненню на Батьківщину чудових робіт художника, 
сподіваємося на подальшу експозицію, може більш 
розширену щодо живописних робіт, як буде можливо. 
Щиро дякуємо». 

Справді, п. Валентині і всій родині належить щира 
подяка за організацію цієї виставки. Скільки єнергії, 
запалу, відданости пам'яті чоловіка та батька, любови 
до України було вкладено в організацію виставки. 
«Ми і далі живемо споминами про Вадимову виставку, 
згадуємо урочисте відкриття, добре слово про Вадима, 
чудовий концерт і прийняття. Відчуваємо велике духовне 
задоволення і радіємо, що частина Вадима залишилася 
в рідній Україні» - написала у свойому листі до 
музею п. Валентина. 

Напередодні Св. Трійці, 29-го жовтня цр., в 
старовинному палаці на Печерську відкрито нову 
художню галерею «Культурна спадщина» - філію 
Музею історії Києва, призначену для ознайомлення, 
вивчення і зберігання культурних скарбів, створених 
українцями за межами своєї Батьківщини. В експозиції 
знайшли своє місце і твори Вадима Доброліжа. 
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Hladyshevsky honoured by 
UCPBA 


Calgary 


(UkrNews)—Lydia Hladyshevsky, an active volun- 
teer, organizer, as well as ambassador of Canada’s citi- 
zenship and multicultural programs and activities since 
1950, was presented with the Ukrainian Canadian Pro- 
fessional and Business Association of Calgary’s fourth 
annual Honorary Lifetime Membership Award on Sept. 
30. 

As founding president of the Calgary Folk Arts Coun- 
cil and as President and Vice-President of the Alberta 
and National Folk Arts Councils, Hladyshevsky has 
promoted inter cultural harmony for many years 
through a variety of activities, including the Calgary 
Heritage Day Festival. 

She has been instrumental in developing and pro- 
moting international languages education and is a 
founding member of the Southern Alberta Heritage 
Language Association. Hladyshevsky has played a vi- 
tal role in the preservation and awareness of the Ukrai- 
nian culture in Canada as Educational/Cultural Coor- 
dinator and President of the Ukrainian Catholic 
Women’s League, Principal of a Ukrainian-language 
kindergarten and Chair of the Calgary Ukrainian Ca- 
nadian Centennial Showcase Committee. Other activi- 
ties over the years include involvement in the Calgary 
Citizenship Council, Calgary Winter Festival Founda- 
tion, and the Winter Olympics Cultural Committee. 

For her dedication, Hladyshevsky has received nu- 
merous awards including the City of Calgary Citizens 
Service Award, Alberta Achievement Award, Canadian 
Silver Jubilee Medal, and the 1995 YWCA Women of 
Distinction Award. Hladyshevsky is recognized as a 
pioneer who, through her love of life, family, commu- 
nity and Canada, works with faith and dedication for 
the betterment of all. She embraces the saying, “There 
are no strangers here, only friends we have yet to meet’. 

The Calgary UCPBA also recognized two students. 


ts 


Left to right: Calgary UCPBA President Steven 
Jakymiw, Melanie Hnatiuk's mother Oksana accepting 
on her behalf and Sergiy Polovy. 


By Dr. Roman Yereniuk 

The University of Manitoba held its 32nd annual 
fall Convocation on Oct. 21. Among the 1300 gradu- 
ates, were a significant number of Ukrainian Cana- 
dians. Among these, the better known Ukrainian Ca- 
nadians of Winnipeg included the following: 

Geraldine C. Russin — Master of Arts in History. 
Her thesis topic was “The Ukrainian United Church 
in Winnipeg, 1903-1961: The History of a Unique 
Canadian Religious Experience.” Geraldine is well 
known in Winnipeg, and in SUS links. She is also a 
board member of Trident Press Ltd. 

Markian D. Hlynka — Master of Science іп Com- 
puter Science. His topic for the thesis was “A Frame- 
work for an Automated Neural Network Designer 
Using Evolutionary Algorithms.” Markian is a young 
computer specialist with a most bright future. He is 
he son of Dr. and Mrs. Dennis Hlynka (U of M Edu- 
cation professor and St. Andrew’s College board 
member.) 

Markian A. Yereniuk — Master of Architecture. 
His graduate field work was on housing in Lviv and 
was entitled: “Mending Domesticity: Acculturating 


Notable Ukrainian Canadians 
among U of M graduates 


Lydia Hladyshevsky (right) accepting the Ukrainian 
Canadian Professional and Business Association of 
Calgary’s fourth annual Honorary Lifetime Member- 
ship Award 


The winner of the Osvita Outstanding Accomplish- 
ment Award was Melanie Hnatiuk. Melanie’s home is 
in Calgary but she is studying at the University of 
Alberta where she is in the fourth year of an Honours 
Physiology program. Drawing on her years with Plast, 
the Ukrainian Youth Association, Melanie has, in re- 
cent years, volunteered as a counsellor for a number of 
both summer and winter camps. For the past three years 
Melanie has served as assistant to the adjudicator at 
the Southern Alberta Ukrainian Dance Festival. 

Speaking of her continuing association with Plast, 
Melanie has written "Мому as an adult, I feel a real sense 
of responsibility to give something back to the com- 
munity from which I gained so much”. 

The winner of the 1999 Osvita Distinguished 
Achievement Award was Sergiy Polovy. He is a Calgary 
resident studying Business Sergiy came to Canada 
with his family two years ago. Prior to coming to 
Calgary they lived in Vancouver, and Nanaimo where 
they were involved with the Ukrainian Canadian com- 
munity — particularly in charitable drives assisting 
medical and orphanage institutions in Ukraine. 

Since arriving in Calgary in March 1998 Sergiy has 
been involved with the Calgary UCPBA — currently 
serving as the Treasurer. Earlier this year, Sergiy sur- 
veyed the club membership, statistically analyzed his 
data, and prepared a research report. he has worked on 
publications for the Ukrainian Canadian Chamber of 
Commerce dealing with doing business in Ukraine. 
Both he and his wife Larisa Shymko volunteer their 
time at St. Stephen’s Ukrainian Catholic Church 
fundraisers 


Soviet Planned Housing in Lviv, Ukraine.” Markian 
is a former CYMK youth leader and involved in nu- 
merous design and site planning projects. He is an 
up and coming architect in the community. He is the 
son of Dr. Roman and Anastasia Yereniuk. 

Lisa С. Solomon — Bachelor of Commerce 
(Honours). Lisa is a graduate of the Kursy 
Ukrainoznavstva at the Winnipeg Prosvita Reading 
Association. 

Jody R. Sobkowich — Bachelor of Nursing. Jody 
is a respected dancer with the Rozmai Ukrainian 
Dance Ensemble in Winnipeg. 

Mykola Misiak — Bachelor of Education. Mykola 
is a former СУМК leader in Manitoba and currently 
teaching school in B.C. 

Halyna V. Tupaylo — Bachelor of Medical Reha- 
bilitation (Physical Therapy). Halyna came to 
Winnipeg from Ukraine several years ago to study 
Physical Therapy. She worked and volunteered very 
effectively in Winnipeg with the Ukrainian Social 
Services (Winnipeg branch) or issues of disabilities 
and physical therapy. She has now decided to remain 
in Winnipeg and work in her professional field. 


President of the Ostrich Academy, Professor Ihor Pasichnyk, with Dr. Zenon 
Kohut and Dr. Frank Sysyn on the tour of the academy’s premises. 


Hrushevsky book launch 
at the Ostrih Academy 


(CIUS)—Sept. 7 the Peter Jacyk Center for Ukrainian Historical Re- 
search sponsored a book launch of the first volume of Mykhailo 
Hrushevsky’s History of Ukraine-Rus’ in English translation at the Ostrih 
Academy. 

The launch, organized by the Jacyk Centre and the Department of His- 
tory of the Ostrih Academy, continued the cooperation that began in the 
fall of 1998 with the visit of the president of the Academy, Professor Thor 
Pasichnyk, to the Canadian Institute of Ukrainian Studies in Edmonton. 
The Ostrih Academy, founded in the sixteenth century by Prince Kostiantyn 
Ostrozky as the first Ukrainian institution of higher learning, was reestab- 
lished as Ostrih College by a decree of President Leonid Kravchuk in 
1994 and elevated to the status of an academy by President Leonid Kuchma 
in 1996. It is currently affiliated with the National University of Kyiv- 
Mohyla Academy. Its strong emphasis on the humanities and on English- 
language instruction made it appropriate as the venue for the first book 
launch of the Hrushevsky translation at a higher educational institution in 
Ukraine. 

The launch was attended by the director of CIUS, Dr. Zenon Kohut 
(currently on sabbatical), the director of the Peter Jacyk Centre for Ukrai- 
nian Historical Research, Dr. Frank Sysyn, and the associate director of 
the Centre, Dr. Serhii Plokhy. The program commenced with an address 
by Professor Pasichnyk, who welcomed the guests from CIUS апа intro- 
duced them to the public. Dr. Kohut spoke on Mykhailo Hrushevsky’s 
role in the formation of a Ukrainian national historiography. Dr. Sysyn 
discussed the importance of the Hrushevsky Translation Project in pre- 
senting a new image of Ukraine and its history in the West. he also paid 
tribute to the donors to the project, especially Peter Jacyk, The Centre’s 
founder, and Petro and Ivanna Stelmach, the sponsors of volume 1. Dr. 
Plokhy described the challenges that face the translators and editors of 
Hrushevsky’s History and announced that volume 7, the first in 
Hrushevsky’s subseries on the Ukrainian Cossacks, would appear in No- 
vember. 

These presentations were followed by speeches by the vice-president of 
the Ostrih Academy, Professor Mykola Kovalsky, and professors of he 
Ostrih Academy and the Rivne Pedagogical Institute, all of whom empha- 
sized the importance of publishing Hrushevsky’s History in English in 
order to disseminate knowledge of Ukrainian history and strengthen the 
cultural and political revival of independent Ukraine. The book launch 
was followed by a pageant on the life of one of the benefactors of the 
Ostrih Academy, Halshka Ostrozka. Numerous television reporters and 
journalists covered the launch. 

During their stay in Ostrih, Drs. Kohut, Sysyn and Plokhy met with 
students of the Ostrih Academy. They also had a number of discussions 
with the Academy’s professors, looking for ways to improve cooperation 
between the Academy and Western universities and granting institutions. 
The Ostrih Academy has attracted some of the best historians in Ukraine, 
including a specialist in early modern Ukrainian history, Professor Mykola 
Kovalsky, and some of his former students from Dnipropetrovsk Univer- 
sity. This year CIUS research grants supported a number of historical 
projects undertaken by the Ostrih scholars. 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
Alberta Provincial Council 


103, 10615-124 Street Edmonton, AB T5N 1S5 
Ph: 780-414-1624 Fax: 780-414-1626 emai: uccapc@telusplanet.net 


CONFERENCE AND ANNUAL GENERAL MEETING 
Saturday, November 20, 1999 
Ukrainian Youth Unity Complex (9615 - 153 Avenue) 


Welcome UCC National President Eugene Czolij to Alberta 
Denaturalization & Deportation Eugene Harasymiw, 
President, Alberta Ukrainian Self-Reliance League 


9:00-9:45 


10:00-10:45 Immigration 

11:00-11:45 Strenghthening the UCC Team 

13:00 Annual General Meeting 

Conference, AGM & Lunch - $30 ($35 after November 15, 1999) 

5958 
ZABAVA 
in honour of our volunteers 
November 13, 1999 
Ukrainian National Federation (10629-98 Street) 
Cocktails: 5:30 pm » Supper 6:30 pm e Dance 9:00 рт 

Music by "Haydamaky" $20 supper (by Nov. 8) «510 Dance 


Immigration of Canada 
E. Czolij, UCC President 
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725,500 кан. дол. проти 
української корупції 
Сергій Солодкий 

(«День») Незабаром світ зможе полегшено зітхнути. З корупцією 
в Україні буде покінчено. Щоправда, слід додати: можливо, буде... 
Ї оптимістичне «незабаром» може перетворитися на розпачливе 
«ніколи». Канадське агентство міжнародного розвитку (CIDA) 
плянує найближчим часом надати Україні технічну допомогу 
обсягом 725,500 канадських долярів для реалізації проєкту 
«Сприяння доброчесності», основна мета якого - боротьба з 
корупцією в держсекторі нашої країни. Здається, нарешті світ 
звернув увагу і на нас. Хто знає, може, доля усміхнеться Україні, 
і зрештою, народові не доведеться червоніти за можновладців, із 
чиєї нелегкої руки держава займає високі місця у світових 
«рейтингах» хабарництва. 

Звернувся ж до канадців із проханням допомогти у боротьбі з 
корупцією, власне український уряд. Розроблений проєкт було 
підписано ще наприкінці минулого року, і втілюватиметься він 
протягом двох років експертами мінюстів Канади й України. Як 
повідомила кореспондентові «Дня» представник Посольства Канади 
в Україні Наталя Завазіна, проєкт передбачає проведення спільних 
досліджень щодо запобігання корупції в органах державного 
управління. За її словами, запляновані кошти для виконання 
задуманого «не дуже великі» (йдеться про 729,9 тисячі канадських 
долярів). Однак повідомили в амбасаді, що Канада в цілому 
надає Україні на втілення різноманітних проєктів щороку приблизно 
20 мільйонів канадських долярів. Так що ображатися на те, що 
канадці «пошкодували» для гарної справи кошти, ми не можемо. 
A от чи буде користь із заплянованої суми, - шодо цього 
канадська сторона має всі підстави для хвилювання. Занадто вже 
непослідовний партнер - український уряд... Однак вони повірили. 
Лишається повірити й нам. 


Віктор Скомороха - 
новий голова 
Конституційного суду 


(«День») 19-го жовтня після дводенного обговорення судді 
КСУ визначилися з головою цього поважного органу. 

Ним став Віктор Скомороха, заслужений юрист України, 
суддя вищої кваліфікації. 

Віктор Скомороха відомий і тим, що брав участь у розробці 
проєктів Концепції судової реформи в Україні, Закону про 
статус суддів, проєкту Кримінального кодексу та інших 
законопроєктів. Судді КСУ обрали також двох заступників 
голови. Ними стали Павло Євграфов та Микола Салівон. | 

Скомороха Віктор Єгорович народився на Дніпропетровщині. 
1967 року закінчив правознавчий факультет Харківського 
юридичного інституту та розпочав фахову діяльність суддею 
Краснолуцького міського народного суду на Луганщині. 

З 1970 р. - член Луганського обласного суду. 

1976 року обраний суддею Верховного суду України. Три 
роки тому на Третьому з'їзді суддів обраний суддею 
Конституційного суду України. До обрання головою працював 
секретарем Колегії суддів КСУ. 


Одна із сотні найцінніших 
пам'яток світу - в 
Кам'янці- Подільському 


(«День»)--Замковий міст у стародавньому Кам'янці- 
Подільському визнано однією із сотні найцінніших пам'яток світу. 
«У загальному списку ЮНЕСКО, звідки одержано цю радісну 
новину, Замковий міст під номером 86», - повідомила 26 жовтня 
кореспондентові «Дня» Михайлові Василевському керівник, прес- 
служби міськвиконкому Віра Чеховська. 

Співбесідниця згадала, що напередодні сталася сенсація: 
дослідивши окремі фрагменти мосту, науковці довели, що його 
збудовано задовго до того, як Колумб відкрив Америку. Хоча в 
наукових дискусіях останню крапку не поставлено. Адже дехто 
вважає, що Замковий міст - ще від часів Римської імперії. Що 
ж до Америки, то там застосовано набутий у Кам'янці- 
Подільському досвід будівництва мостів. Ще на початку двадцятого 
століття підозрюваний у революційній діяльності Йотко Наркевич 
був змушений емігрувати з Поділля до США, де зробив найкращий 
проєкт і побудував один із мостів через річку Гудзон. А Замковий 
міст у Кам'янці-Подільському буде, нарешті, реставровано. Новий 
статус споруди дає гарантії, що реставраційні роботи фінансуватиме 
ЮНЕСКО, а почасти українська сторона, узагальнює В. Чеховська. 
Необхідність цих робіт назріла давно: час руйнує історичну 
пам'ятку... 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 


ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE: 430-0217 


presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 
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ED bide 
ФОТО: С. ТКАЧУК 


Організатори, гості і спортовці після бенкету Свята Незалежности України та зустріч з 
командою Академічного Веслування України, 15 серпня 1999, в Сейнт Кетеринс, Онтаріо. 

В першому ряді зліва на право: М. Кобзан- Дяків, заступник голови ділового комітету, Р. i п- 
ні Кісіль, «Міст», спонсор, Стах Габа, голова Канадських Приятелів НОКУ, n-ni і Т. 
Малашевський, прес-секретар Посольства України в Канаді, В. Ластівка, посол Федерального 
Уряду в Сейнт Кетеринс, М. Коційовський, голова KYK, Сейнт Kamepunc, Лариса Барабаш, 
голова Пиятелів НОКУ, Ірина Грентон, ведуча програми вечора і член Ділового комітету, В. 
Опальник, перший віце-президент Федерації Академічного Веслування України, Б. Долішний, 
голова Ділового комітету в Сейнт Катеринс. В другому ряді: спортовці команди Академічного 


Веслування України. 


8-ма Річниця Незалежности в Cr. Катеринс 


Марійка Кобзан- Дяків 

15-го серпня в Українському Чорноморському 
Домі їм. Степана Бандери в Ст. Катеринс відбувся 
святковий бенкет. Була приготована добірна 
програма, як теж і зустріч українських спортовців 
із українським громадянством. 

Їз словом і привітанням виступали: голова 
Конгресу Українців Канади п. Микола 
Коційовськикйи, Українська королева міста Cr. 
Катеринс панна Леся Хитра, посол до 
федерального парляменту Володимир Ластівка, 
президент Компанії «Міст» п. Ростислав Кисіль, 
алдермен Колінс, консілор Вашута. Усі промовці 
вітали українських спортовців, та віддавали 
значіння 8-мій річниці Незалежности України. 
Святкову доповідь виголосив прес-секретар 
українського посольства з Оттави п. Тарас 


Малишевський в заступстві амбасадора України 
Володимира Хандогія. 

У мистецькій частині свята виступили: група 
українських бандуристів під орудою пана Ореста 
Самця. 

Їз словом подяки виступив Володимир Опальник 
перший заступник Федерації Академічного 
Веслування. 

Словом від Конгресу Українців Канади пані 
Марійки Кобзан-Дяків, та адвоката Богдана 
Долішного багата програма добігла до кінця. 
Господинею свята успішно проводила пан: Їрина 
Шумило-Т рентон. Поминаючи всі перешкоди які 
були, та які завжди будуть, святкування в СТ. 
Катеринс в обох аспектах можна зачислити як 
одні із найкращих і найбагатших по суті і по 
змісті. 


Президія Секретаріяту СКУ відбула чергові наради 


(СКУ-Торонто)--Тут 15 i 16 жовтня ц.р. 
відбулись чергові наради Президії Секретаріяту 
СКУ, на яких вислухано звіти: президента 
Аскольда Лозинського, першого заступника 
президента Марії Шкамбари, генерального 
секретаря Віктора Педенка, фінансового 
референта Василя Camus, голови світової 
Федерації Українських Жіночих Організацій 
(СФУЖО) Оксани Соколик. За працю СФУЖО 
при Організації Об'єднаних Націй звітувала Ірина 
Куровицька, за Світову Раду Суспільної Служби 
— голова Оля Даниляк, за Світову Координаційну 
Виховно-Освітню Раду - голова Надія Луців, за 
Комісію Людських і Громадянських Прав - голова 
Юрій Даревич, за Наукову Раду - Василь Верига, 
за Раду для Справ Культури - голова Ірина 
Мороз і за Спортову Комісію - голова Лариса 
Барабаш- Темпл. 

Між важливішими рішеннями Президія 
схвалила: надати найвище нагородження СКУ 
медалю св. Володимира Великого колишньому 
та теперішньому головам Омеляну Ковалю I 
Левку Довговичу з нагоди 50-ліття української 
централі в Европі, колись КОГЦУ, сьогодні 
ЕКУ; розвідати у Президента України про 
подробиці відзначення Великого Голоду у список 
геноцидів при ООН та намагатися перепровадити 
резолюцію через представництво України до ООН 
в справі використування харчів як зброї; 
виготовити летючку-брошурку для користування 
діяспорою шпід час цьогорічних відзначень 
Великого Голоду; відбути з рамени СКВОР 
конференцію представників шкіл українознавства 
США i Канади для виміни думок та кращої 
координації: відбути конференцію з рамени 
Світової Ради Суспільної Служби, всіх 
допомогових організацій, фундацій, тощо, на 
терені США і Канади з метою оцінки 
ефективности нашої допомоги Україні і 
накреслення напряму подальшої праці в цій 
ділянці; сконцентрувати увагу Комісії Людських 
i Громадянських прав у 2000 році над проблемами 
українських національних меншин в Росії і Польщі 
та призначити на ці два проєкти 25,000.00 дол., 


які потрібно зібрати від громади; нав'язати 
контакт між Науковою Радою СКУ та 
Українським Історичним Клюбом в Москві та 
зайнятися перевиданням, тим разом в Україні, 
праці проф. Оглоблина про Гетьмана Мазепу 
через один з видавничих фондів СКУ; включити 
до Ради для Справ Культури представників з 
східньої діяспори допомогти Україні у підготовці 
до олімпяд у Сиднеї та Cant Лейк Ситі; 
звернутися до Головної Пластової Булави в справі 
активізації Конференції Українських Молодечих 
Організацій. 

Також призначено при поїздках до українських 
громад поодиноких країн одноразовий символічний 
дарунок в сумі 1,000.00 ам. дол., для розподілу 
крайовою центральною репрезентацією тої країни. 
Вкінці рішено відбути телеконференцію вужчої 
Президії Секретаріяту 23 листопада ц.р. в б-ій 
год. веч. та намічено наради Президії і Пленуму 
Секретаріяту на 2000 рік. 

26 лютого 2000, 10-та рано - Президія 
Секретаріяту; 

5 травня 2000, 3-тя попол. - Президія 
Секретаріяту; 

5-6 травня 2000, 6-та веч. і продовження Ha 
другий день 9-та рано - Пленум Секретаріяту; 

14 жовтня 2000, 10-та рано - Президія 
Секретаріяту. 

Наради, якими провадив Аскольд Лозинський, 
а секретарював Віктор Педенко, закінчено в 3- 
їй год. попол. в суботу. Опісля, в 4-ій год. 
попол. відбулися другі наради Статутової Комісії, 
яка розглянула питання реєстрації чартеру СКУ 
та рішила відложити наразі реєстрацію чартеру 
американської частини та зареєструвати чартер 
у Канаді з головним бюром у Торонто, але з 
додатковими бюрами в Ню Йорку та Европі. 
Реєстрацією в Канаді займеться на безкорисливій 
підставі адвокат Ігор Бардин. Статутова Комісія 
також розпочала розглянення статуту СКУ і 
правильників Секретаріяту, Рад і Комісій, що 
подасть до відома крайовим центральним 
репрезентаціям. Нарадами Craryrosoi Комісії 
провадила її голова Тамара Волощук. 


Р КУ 
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Group urges creation of 
Ukrainian National World Bank 


By Vitaly Kniazhansky, The Day 

The initiative group of the founding board of the 
Ukrainian National World Bank — comprising well- 
known human-rights champion and ex-political pris- 
oner Petro Ruban, People’s Deputy and honorary chair- 
man of the Ukrainian Republican Party Levko 
Lukyanenko; Congress of Ukrainian Nationalists leader 
Slava Stetsko; People’s Deputy and chairman of the 
Ukrainian Culture Foundation Borys Oliynyk, National 
Bank of Ukraine governor Viktor Yushchenko, and 
other well-known sociopolitical figures — has issued 
an appeal to the world Ukrainian public. 

The address states that the socioeconomic situation 
in Ukraine is disastrous, one of the causes being that 
almost 95% of commercial bank capital is in the hands 
of insiders of non-Ukrainian origin. In this sense 
Ukraine lacks a national commercial and financial sys- 
tem which could serve Ukrainian interests. 

The authors stress that the state-run nomenklatura- 
based governing structures are working, quite con- 
sciously, toward economic collapse, being parasitic on 
foreign loans. 

“A debt noose is being prepared to effect the creep- 
ing annexation of the Ukrainian national wealth,” the 
appeal states. 

To protect the socioeconomic interests of the Ukrai- 
nian nation, the initiative group called upon Ukraini- 
ans to avert an economic and political collapse, by 
jointly creating the Ukrainian National Worldwide Bank 
designed to promote “a truly Ukrainian small and me- 
dium business sector” and to form “Ukrainian prop- 
erty and its Ukrainian owner.” 


(UkrNews)—Regina-based Lateral Vector Re- 
sources Inc. (LVR) has announced that it has signed 
a finaneimg and joint venture agreement with ARDAL 
Company, acting for itself and on behalf of its 
founders and investors. 

ARDAL is a Ukrainian company involved in the 
storage distribution and retail of petroleum products 

in Ukraine. 

The agreement, dated Oct. 21 and scheduled to 
close on Nov. 12, requires ARDAL to invest $12 
million (US) in return for a 40% portion of LVR’s 

interest in the Buhryvativsky Field in Ukraine. 

The investment will be advanced in three stages 
as follows: Nov. 12, 1999 - $2.86 million (US) March, 
2000 - $3.5 million (US) August, 2000 - $5.64 mil- 
lion (US) ARDAL’s 40% interest will be pledged to 
secure the future payments due from ARDAL. 

ARDAL will be entitled to receive, free and clear 
of the pledge, the pro rata share of its 40% interest in 
the project that is commensurate with the payments 
received. 

The agreement provides for the establishment of a 
new corporation owned jointly by LVR and ARDAL 

(or a nominee thereof), which will direct all finan- 


LVR announces US$12 million 
financing agreement for Ukraine 
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“The people, who have familiarized themselves with 
the appeal and understood the crux of the issue, con- 
sider this the only chance to save not only the economy 
of Ukraine but also our statehood,” Ruban told The 
Day. 

“Our intention was approved by the National B 
governor Viktor Yushchenko. It was also accepted with 
understanding by prominent national democratic poli- 
ticians,” he added. 

“A Ukrainian cannot in fact get money on credit in 
Ukraine. While our ethnic minorities are being helped 
by their historical homelands, the Ukrainian does not 
get anything from anybody. Loans in Ukraine are only 
extended to certain well connected individuals. This 
leaves only one option: to set up not another new bank 
in Ukraine but a worldwide Ukrainian bank. For there 
are Ukrainians in Canada, Australia, Germany, Japan, 
etc. 
“Their money will work... It is planned to pay 10- 
15% annual interest. The bank will be established not 
in Ukraine, because this country has not yet become 
stable in the political and economic sense. We will es- 
tablish it Switzerland or Australia, or maybe in the US,” 
he noted. 

“How will the Ukrainian World Bank work in prac- 
tice? Each oblast centre will have its own branch, which 
will loan at a low interest for promising projects imple- 
mented in Ukraine by Ukrainians,” said Ruban. 


cial and operational activities of the Project. The new 
corporation will be governed by a five person board 
of directors, three of which will be nominated by 
LVR. 

The Buhryvativsky oilfield, which was discovered 
in 1974 produces from 13 productive horizons at 
depths ranging from 3,200 - 3,900 metres. Exten- 
sive facilities and pipeline infrastructures are present 
enabling current production of approximately 4,800 
BOPD from 57 wells. This field provides approxi- 
mately five percent of Ukraine’s current oil produc- 
tion. The field has exploitation opportunities utiliz- 
ing various western technologies and production 
practices. 

“We are very pleased to have taken a major step 
towards completing this financing which will allow 
the Company to bring additional reserves into pro- 
duction, with field operations expected to commence 
during the first quarter of 2000,” said LVR’s Presi- 
dent and Chief Executive Officer Wayne Goranson. 

“We will continue to pursue other prospects in the 
region as we are encouraged by the potential for low 
finding and development costs.” 
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Canadian company takes 
over Dnister power plant 


(Eastern Economist)—ESI, a Canadian company, has won a tender 
to take control over state’s share in the Dnister hydraulic pump stor- 
age power plant (HPSPP), which amounts.to 87% of the authorized 
fund. 

According to ESI CFO Viktor Filipets, very soon the SPF will con- 
firm the results of the tender. 

According to ESI’s investment program, after the plant’s start-up 
unit becomes operational, all profits from its operation will be used 
to fully complete construction of HPSPP. ї 

As Viktor Filipets claims, the Canadian company plans to finish 
construction of the start-up unit in 5 years. The unit includes 3 en- 
gines with a capacity 350 megawatts each. In 2000 the company plans 
to invest up to US $25 million. 

The construction of Dnister HPSPP was started in 1988. To date, 
the first stage of the plant construction is only 31% finished and the 
first hydroelectric unit is 55% finished. 

The Dnister HPSPP is expected to be the regulator of optimal cur- 
rent frequency in Ukraine’s energy system. 

The plant can become a link between Ukrainian and Hungarian 
atomic power stations, which opens new opportunities for the export 
of Ukrainian electric power. 


Utel must be sold to meet 
budget revenue; SPF head 


(Eastern Economist)—The government will not be able to receive a 
planned amount of Hr 2.5 billion from privatization in 2000 unless it sells 
the state-run Utel stock, stated Chair of the State Property Fund, Oleksandr 
Bondar. 

“Without the selling Utel stock, this target is unrealistic and the draft 
budget should be changed”, he stated. The Cabinet will make another 
effort to get Verkhovna Rada approval for the sale of Utel stock in No- 
vember. 

Bondar noted that Rada deputies feel reluctant to include UkrTeleKom 
in the Privatization List-2000. 

“Tt will be necessary to lower the planned amount of funds received 
from privatization, since it will be impossible to find a replacement for 
UkrTeleKom, which stock is priced at Hr 700 million,” said Bondar. 

Total funds received since the beginning of this year from privatization 
has reached Hr 478 million, with Hr 500 million expected by the end of 
October, said Bondar. Considering that domestic electricity companies 
increase their statutory funds by indexation, the sale of state-owned com- 
panies in this sector would stall again, he added. 

The Energy Ministry which currently manages the state’s stakes, is in- 
terested in halting these type of sales to remain as manager of these stakes, 
stressed Bodnar. 


Business Briefs 


Kuchma unveils new gas pipeline 

(Eastern Economist)—President Kuchma took part in the ceremony 
Oct. 23 to open the Dzhankoy-Feodosiya-Kerch gas pipeline. Kuchma 
said the absence of natural gas in this important industrial zone was a 


huge socioeconomic problem which has now been resolved. 


Variah sold to Macao 

(Eastern Economist)—Documents were signed Oct. 23 on the trans- 
fer of the uncompleted Variag aircraft carrier to a new owner — the 
Chong Lot company from Macao. The value of two contracts, its sale 
and preparations for tugging, totaled US$21.8 million. 


UkrRichFlot to restore 
Danube shipping 


(Eastern Economist)—According to Ukraine’s representative of the 
Danube Commission and President of UkrRichFlot Mykola Slavov, full 
restoration of shipping on the Danube in 2000 is doubtful. 

Political issues and the negative attitude of the European Community 
towards the current Yugoslavian government are the main obstacles. More- 
Over, restoration of the destroyed bridges of the Danube requires large 
investments. UkrRichFlot restored transportation up to the destroyed 
bridges. 

Currently, the company is attempting to renew its previous trade rela- 
tions with the Yugoslavian Sartid Steel Works. According to Slavov, the 
main problem is a lack of funds on the part of Yugoslavia. 


UkrRichFlot’s volume of transportation fell by 30%. According to un- | 


official information, total losses incurred by Ukraine іп 1999 caused by 
the Yugoslavian conflict amounted to US $400 million. 


Effort aimed at small business 


(Eastern Economist)—Cooperation Initiative, a joint effort between Po- 
land, the US and Ukraine, recently created a donor organization funded 
by the US government. It has already financed four projects in Ukraine 
and has another 120 projects on the agenda. They plan to finance 30 projects 
soon, according to the coordinator of the program in Ukraine, Sviatoslav 
Pavliuk. Currently, the organization’s activities are concentrated on the 
development of macroeconomic policy, small businesses and local gov- 
егптепі. 


Visit our Web Site at: р 
http:/Awww.eastemeconomist.com 


Business-to-Business Roundtable 
in Washington, D.C. « Nov. 29, 1999 


Eastern Economist is pleased to announce its first business conference on Ukraine, 
in cooperation with the U.S. Chamber of Commerce and assisted by BISNIS. 
Location: U.S Chamber of Commerce, Washington D.C. 
Time: 8:30 am - 6:30 pm, Monday, November 29, 1999. 


Reserve by Nov. 15 - Cost: $ 95/person, incl. luncheon 
Contact in U.S: E-mail: matlid@interaccess.com 

Matt Walther Tel: (773) 278-8662 Бах: 278-4051 
Contact in Ukraine: E-mail: client@easterneconomist.com 
Lidia Wolanskyj Tel: (38044) 239-3899 Fax: 239-3869 


U.S. Chamber of Commerce 
1615 H Street, N.W. 
Washington, D.C. 20062-2000 
Tel: (202) 463-5473 
http://Awww.uschamber.org 


In Cooperation with: 


This one-day conference will cover: Post-Election Business Climate, Investment and Buying Stakes, 
Tax & Legal Issues, Key Cultural Differences, Conflict Resolution. Roundtables, Discussions and Meetings 
with Business Executives from Established Businesses in Ukraine. Hear it from the experts! 


Keynote 
Speaker during 
Luncheon 


BISNIS 


U.S. Department of Commerce 
14th Street & Constitution, NW 
Washington, D.C. 20230 

Tel: (202) 482-4655 
http:/Awww.bisnis.doc.gov 
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Українська футбольна з 


Василь Зілгалов 

(Радіо «Свобода»)--Мав рацію український фут- 
больний фахівець, у минулому відомий нападаючий 
київського Динамо, Віталій Хмельницький, який приз- 
нався, що не міг спокіно спати до тих пір, поки фор- 
вард столичного Динамо Андрій Шевченко залишався 
у Києві. Мабуть мав рацію Хмельницький, котрий 
заявляв що талант Шевченка може по справжньому 
розкритися лише у одному з найсильніших футбольних 
чемпіонатів Европи. 

Таку точку зору Віталія Хмельницького підтверджує 
нинішня гра Андрія Шевченка у вищій лізі італійського 
футболу або як її ще охрестили - скудетто. Андрій 
не залишає поля без гола ось вже п'ять турів поспіль. 
Він очолює сьогодні таблицю бомбардирів групи А, 
того ж таки скудетто. У останньому матчі Мілану з 
Кальярі Шевечнко забив шостий м'яч, правда - з 
пенальті, і поки-що одноосібно лідирує у списку кращих 
голеадорів вищої футбольної ліги Італії. На запитання 
журналістів, чи збирається він стати кращим бомбар- 
диром у підсумку цього чемпіонату Аппенін, Андрій 
скромно відповідав, що він насамперед прагне добре 
виконувати настанови головного тренера Заккероні, а 


Зустріч із українськими спортовцями в 


жави. 


що там буде у підсумку, то стане видно потім. 
Саме же Зак, як іменують наставника Мілана жур- 
налісти у Їталії, напередодні старту ліги підкреслював, 
що Андрієві плянується пів року для нормальної 
адаптації у команді. Чи справді Шевченко своєю грою 
перекреслює будь-які найоптимістичніші, не кажу вже 
про якісь там пессимістичні, прогнози. Обережніші 
прихильники Андрія Шевченка кажуть, що не варто 
поспішай з прогнозами і достроковими лаврами - час 
покаже. Такої ж думки й сам Андрій, що робить його 
ще привабливішим для преси і футбольних фанатів. 
Нещодавнє опитування вболівальників Мілана через 
мережу Їнтернет, у якому брало участь понад 22 ти- 
сячі осіб, показало, що 68 відсотків респондентів 
вважають Андрія у підсумку цьогорічної першості 
найкращим фарвардом Мілана. Чимало футбольних 
оглядачів Европи називають українського нападаючого 
у числі перших претендентів на Золотий м'яч, тобто, 


на звання кращого футболіста Европи за підсумками 


українська громада Ст. Катеринс 
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IpKa сяє все яскравіше 


цього року. 

Андрій дуже високо цінує свою нинішню позицію у 
Мілані, він вважає що має чудових футбольних 
партнерів у особі Біргоффа, Сержіньо, Мальдіні, Веа, 
котрі допомагають йому грати все краще й краще. 
Він також дуже уважно прислухається до порад тренера 
Зака, інколи радиться із своїм колишнім динамівським 
наставником, якого у Італії коментатори охрестили 
«великим полковником Лобановським». 

Оглядачі вважають перспективи Андрія Шевченка 
у сучасному світовому футболі просто блискучими. 
Деякі з них не оминають і обережність української 
зірки щодо жіночої статі, бо вже встигли зробити 
висновок про негативний вплив любовних пригод на 
рівень гри ще більш яскравої футбольної особистості 
- бразільця Рональдо. 

У відповідь на пессимістичні прогнози журналістів 
щодо нинішньої гри колишньої команди Шевченка — 
київського Динамо - у Лізі чемпіонів, Андрій зауважив 
що українського чемпіона списувати ще зарано. Ї що 
вже домашній матч з Баєром з німецького Леверкузена 
у покаже справжні наміри Лобановського і його 
приховані козирі. 


Сейнт Катеринс 


Микола Коційовський 

В цьому році в літній порі в 
Сейнт Катеринс, Онт., відбулась 
Світова Олімпіяда Академічного 
Веслування. Гарні приміщення, 
водні споруди сприяли вимогам 
цього роду водного спорту. В 
цих Академічних Веслуваннях 
водного спорту взяли участь аж 
59 країн світу, а між ними i 
теж високо кваліфікована 
репрезентація нашої Української 
Незалежної Держави. 

Тому, що приїхала наша 
українська репрезентація, 
Конгрес Українців Канади, та 
його складові організації, 
українське громадянство, 
вирішили використати цю нагоду 
і разом відбути зустріч і 
відсвяткувати 8-му Річницю 
Незалежности Української 
Держави. 

Річ зрозуміла і для всіх ясна. 
Конгрес Українців Канади в Ст. 
Катеринс на своїм поширенім 
засіданні покликав до життя 
Діловий комітет щоб зайнявся 
організаційною сторінкою підго- 
товки і відбуття. Зустрічі із ук- 
раїнськими спортовцями i як рів- 
нож відзначення 8-мої річниці 
Незалежности Української Дер- 


До Ділового комітету увійшли: 
адвокат Богдан Долішний, Ми- 
кола Коційовський, Марійка 
Кобзан- Дяків, Ярослав Сташин- 
ський, Евген Тарасюк, Петро 
Піжицький, Михась Сьолков- 
ський, Левко Шпак, Ірина 
Шумило-Грентон, Леся Кубов, 
Віктор Демяненко, Ліда Леник, 
Осип Гнатиків, Зенон Хитра. 

Праця важна і вимагала розвя- 
зання багатьох пекучих проблем. 
Однак якщо є глибока віра, охо- 
та до праці то успіх завжди бу- 
де певний. До цього слід додати, 
що колись раніше українські 
спортовці якщо здобували тро- 
феї, то на рахунок чужої держа- 
ви, яка лише поневолювала 
нашу Україну. А сьогодні наші 
спортовці виступають у своїх 
українських кольорах, на KO- 
ристь і гідної репрезентації на- 
шої Української Держави. Укра- 
їнська громада міста Ст. Кате- 
ринс і околиці взяла це все під 
увагу, тому то дала належну 
підтримку моральну і матеріяль- 
ну, яка була справді княжою. 
Запляновані святкування і стріча 
із спортовцями відбулась дуже 
успішно згідно із пляном, а 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 
Якщо ні, то: 


- Купіть їм пе 


редплату на 


«Українські вісті» 


. «Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
B англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 


Доручаю передплату на 
будь ласка, на таку адресу: 
Мате: 


Address 


примірників. Вишліть, 


City Prov. 


Це дарунок від: 


іни: 


В Канаді: 


1 рік (24 примірники): 932.50 (Кан.) 


2 роки (48 примірників): 560.00 (Кан.) 


Поза Канадою: 


На включає ПТО ["GST"}) 
акі самі ціни, але в американських долярах 


Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ T5M 1Y9 
Tel: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 


засвідчила, що може і вміє, якщо 
разом, творити корисні діла для 
української справи. Щоб така 
допомога мала ефективний успіх 
і зрозуміння Конгрес Українців 
Канади при співпраці голови 
Приятелів Українського Спорту 
п. Евстахія Габи з Торонта, 
видав заклик щоб фінансово 
помогти українським спортовцям 
бо йдеться про те, що Україна 
не є в змозі покрити кошти 
цього рода спорту, а фінансові 
вимоги великі. Ї дійсно відгук 
був великий де зібрано біля 
511,000.00 і ще пожертви 
надходять. 

Україна вийшла на світову 
арену, і її виступи на світових 
грах різнородного спорту в Ст. 
Катеринс, Калгари, Сидней, 
Австралія, потребує фінансів, і 
тому почин в Ст. Катеринс є 
дуже важливий. 

В час змагань українська 
громада наших спортовців гідно 
підтримувала, що за їхньою 
оцінкою давали їм силу пере- 
могти своїх суперників. Голосні 
вигуки України і синьо жовті 
прапорці глядачів підбадьорували 
їх до перемог. 

Результат із змагань добрий: 
це дві срібні медалі. Додатково 


= 


ФОТО - С. СТАШКО 


Жіноча парна (4х) із своїм тренером біля свого човна, після 
здобуття срібної медалі. Зліва Світлана Мазій, Олена Ронжена, 
Яна Крамеренко і Тетяна Устюжаніна. Спонзор Кредитова 


Спілка «Будучність» 


правна участь в таких самих 
родах спорту в літі в 2000 року 
в Сидней, Австралія. 
Зворушливі були моменти 
підняття українського прапору 
і вручення медалів. А вислід в 
головному аспекті такий: 
Україна зайняла 11 місце в світі. 
2 - срібні медалі, 4-ри човна 
їдуть на Олімпіяду до Сидней 
Австралія. Це здобуток не аби- 


Пластуни станиці Сейнт Кетеринс, разом з іншими скавтами, брали участь 6 параді відктиттю 


який. Як нагороду за плідні здо- 
бутки для українських спортов- 
ців зорганізовано прийняття. До 
спортовців промовляли Микола 
Коційовський, голова Конгресу 
Українців Канади, адвокат Бог- 
дан Долишний, голова Ділового 
комітету. Від спортовців подяку 
і признання для української 
громадай зложила Світлана 
Мазій. 


& \ 


S ДА \\ 


Світового Чемпіонату Академічного Веслування. В другому ряді зліва Костянтин Проненко і 
Костянтин Зайцев (2x), чоловіча парна. В першому ряді з ліва, новак Петрусик Дяків, пл. 
прих. Маланка Долішна-Тисовська (США) і Стах Габа, голова Канадських Приятелів НОКУ. 
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Dynamo demonstrate 
attacking prowess in 
defeat of Leverkusen 


(UEFA)—Dynamo Kyiv 
regained their hopes of ad- 
vancing from UEFA Champi- 
ons League Group A by de- 
feating German side Bayer 04 
Leverkusen in a six-goal 
thriller at the Olimpiisky sta- 
dium, Oct. 24. 

The home side — who 
were without coach Valeriy 
Lobanovsky as he was con- 
fined to bed in the Hospital 
for the Ministry of Internal 
Affairs — needed only four 
minutes to open the scoring 
when Serhiy Rebrov cut in 
from the right wing to find 
Vitaliy Kosovsky, and the 
midfielder made no mistake 
as he slotted the ball past 
Adam Matysek from five 
metres. 

Dynamo then fashioned a 
second scoring opportunity, 
but Maksim Shatskikh was 
unable to reach Olexandr 
Holovko’s pass following a 
neat move involving Ramiz 
Wemedoy nie ING === SS ee 
Guerassimenko. But Dynamo were to pay dearly in the 12th minute from 
Leverkusen’s first clear chance on Olexandr Shovkovsky’s goal. 

The Germans were awarded a free-kick, and though Emerson’s initial 
header was parried by the backtracking Shovkovsky, the ball fell kindly 
for the inrushing Ulf Kirsten, who made no mistake from seven metres. 

Having silenced the home faithful, the visitors created two opportuni- 
ties to take the lead. The first came following a Kakha Kaladze error in the 
Dynamo defence, but the linesman raised the flag for offside before the 
Germans could manage a telling blow. Then Kirsten attempted a bicycle 
kick from Stefan Beinlich’s free following a foul by Mamedov, only for 
the ball to sail over the Баг. 

Dynamo responded with several chances of their own, mainly through 
Shatskikh, but he first failed to reach the ball from Andriy Husyn’s pass, 
and then the Uzbek striker rushed his shot from 20 metres when he had 
the opportunity to race in on Matysek’s goal. In what was fast becoming a 
Shatskikh versus the Leverkusen defence show, the Dynamo striker shot 


Vitaly Kossovsky of Dynamo Kyiv (L) cel- 
ebrates with team mate Alexei 
Guerasimenko after scoring the first goal.. 

Photo by Mikhail Chernichkin REUTERS 


straight at Matysek from Kaladze’s pass, before finally finding the target _ 7 


in the 36th minute-when he sprung the German offside trap before coolly 
dribbling past Matysek to restore Dynamo’s slender lead. 

Earlier, confusion in the Ukrainian defence almost gifted the Germans 
their second goal when Jens Nowotny broke through, but the ball rebounded 
off Shovkovsky’s chest from Holovko’s attempted clearance. But Oliver 
Neuville was gifted Levekusen’s equaliser in the 49th minute when he 
walked unchallenged into the Dynamo penalty area before firing low past 
Shovkovsky. 

Dynamo continued to live dangerously in defence before showing their 


clinical edge in front of goal wrapping up the match with two further і 


goals as Leverkusen spurned the opportunities that came their way. 
First, Husin was brought down 30 metres from goals in the 61st minute. 
And from the resulting free-kick, Artem Yashkin swerved his shot over 


the wall only for the ball to hit the inside of the Matysek’s left-hand post, | 


but as the Leverkusen stopper attempted to regain his composure, Holovko 
buried the ball into the empty net with a header from four metres. 

Husyn then went close to extending Dynamo’s lead before the home 
side conceded a penalty, but Beinlich’s left-footed effort was saved by 
Shovkovsky as the Ukrainian international dived to his right to gather the 
ball. It was a miss that Leverkusen would regret, although Shovkovsky 
had to get down to his left smartly to deny Bernd Schnieder’s 12 metre 
drive, before Vladyslav Vaschuk put the game beyond doubt as he dived 
at the far post to head home Iachkin’s perfect cross from the left wing in 
the last minute. 

The Ukrainians even had a chance in stoppage time to add a fifth, but 
Valiantsin Bialkevich’s shot — with only Matysek to beat — went ago- 
nizingly wide of the target. 


Dynamo keeps hopes alive 
with 2-1 win over Maribor 


Striker Serhij Rebrov scored a penalty with six minutes remaining 
as Dynamo Kyiv beat Maribor Teatanic 2-1 on Oct. 27 and revived 
their hopes of reaching the last 16 of the Champions League, reported 
Reuters. 

Rebroy had put the Ukrainians ahead in the group A match with a 
37th minute goal but Stipe Balajic cancelled it out with a close range 
shot for the Slovenian side five minutes after the break. 

Maribor’s hopes of holding Kyiv to a draw were then dashed in the 
84th minute when Spanish referee Juan Antonio Fernandez Marin 
awarded a penalty to visitors, 

The win lifted Dynamo into second place in the group with seven 
points, one more than Germany’s Bayer Leverkusen who drew 1-1 at 
group leaders Lazio of Italy. 


Dynamo squeeze 


(UEFA)—Dynamo Kyiv qualified for the UEFA 
Champions League Second Group-Match Phase de- 
spite losing 1-0 at home to S.S. Lazio, Nov. 2, in 
their final Group A tie. Last season’s semi-finalists 
Dynamo finished level on seven points with Bayer 
04 Leverkusen, who could only manage a 0-0 home 
draw with Slovenian champions NK Maribor. 

Sven Eriksson’s skilful side took the game to Dy- 
namo from the kick-off, and Simone Inzaghi had an 
early opportunity, but his header was cleared behind 
for a corner. The Italian striker had another chance 
in the sixth minute, but rather than taking on Kakha 
Kaladze, Inzaghi mistakenly backheeled the ball. The 
home side — initially content to counter-attack — 
mounted their first raid of note in the eighth minute 
when Vitali Kosovsky’s cross was headed goalwards 
by Serhiy Rebrov, but Marco Ballotta easily collected 
the ball in the Lazio goal. 

Kossovsky then had a shot blocked by a Lazio de- 
fender before the Romans took the lead in the 18th 
minute when Kyiv defender Ramiz Mamedov acci- 
dently put the ball into his own net following a 
goalmouth struggle with Dario Marcolin. 

Having opened the scoring, Lazio then allowed Dy- 
namo Kyiv to attempt to control the tempo of the 
match, and having forced a series of throws in the 
Lazio half as well as some corners, they almost 
equalised in the 25th minute when Andriy Husyn’s 
header was cleared from close to the Lazio goalline 
as far as Rebrov, but the Ukrainian international failed 
to hit the target from close range. 

Shortly before the interval, with the tactics now 
completely different from the opening exchanges, 
Lazio break from defence and are almost rewarded 
with their second goal when Inzahgi, with only 
Shovkovsky to beat, was unable to lob the ball over 
the Dynamo ‘keeper. 

Lazio continued to defend in an efficient manner, 
picking off chances when they arose, and Diego 
Simeone was almost rewarded in the 50th minute 
when he fired an early second half salvo, but 


League despite loss to Lazio 


15 


in to Champions 


Shovkovsky smothered the ball, and then Dynamo 
responded with a goalscoring chance of their own 
but substitute Maksim Shatskikh fails to beat Ballotta. 

Valiantsin Bialkevich then opted to go alone with 
teammates looking for the ball inside the penalty area, 
and Ballotta again gathered comfortably shortly af- 
ter the hour to maintain Lazio’s lead. 

One further chance fell to Shatskikh before the end, 
but he lost possession after making an impressive 
run leaving the Ukrainians to pin their hopes on a 
Maribor draw in Leverkusen. 

The Slovenians delivered, allowing the Ukraini- 
ans to go eventually through to the last 16 thanks to 
their 1-1 away draw at Leverkusen in September and 
а 42 defeat of the Germans in Kyiv last month. 

“We only hoped for ourselves in this match. The 
great responsibility of this prevented us from per- 
forming at our best level, but still, I would like to 
thank all the players and wish them good luck in the 
upcoming matches. Unfortunately, some of our play- 
ers could not play on the level I had expected, and 
we failed often in the final stage of attack with the 
final pass often going astray, said Dynamo assistant 
coach Oleksa Mykhailychenko. 

"І think we can divide our performances in the 
UEFA Champions League in three parts. The first: a 
very unlucky start. The second: matches with Bayer 
Leverkusen. And the third: playing versus Lazio. To 


tell the truth, I think we a draw would have been a 


fairer outcome for such a game as we had this 
evening. 

“T think all players could have played better today, 
and I think Yashkin would help us even more. Re- 
garding changing Fedorov for Shatskikh, we had to 
improve our attack. Two players could not make an 
appropriate pressure in attack and that’s why we 
added Shatskikh.” 
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Procedures to expel Ukraine from 
Council of Europe begin in January 


By Oksana Panchenko, The Day 

Early next year the Council of Europe may com- 
mence proceedings to suspend Ukraine’s CE member- 
ship, head of CE Council of Ministers Halder 
Asgrimsson reminded the Ukrainian side while visit- 
ing the country. 

Postponing the deadline of carrying out Europe’s 
requirements has finally driven Ukraine into a blind 
alley. CE officials believe that slowing down the imple- 
mentation of CE recommendations was precisely the 
negative factor impacting on Ukraine’s attempts to 
solve its internal problems. At the same time, its politi- 
cal leadership gives no indications of striving to ap- 
proach the European standard of the quality of life of 
its citizens and the regime’s conduct in presidential 
campaign seems to have been the straw that broke the 
camel’s back. 

Characteristically, State Tax Administration Direc- 
tor Mykola Azarov refused to attend the planned meet- 
ing with CE officials. Lawmakers and presidential can- 
didate present at the meeting with Chairman of the CE 
Council of Ministers Walter Schwimmer on Oct. 19 
again stressed that among the main issues as the presi- 
dential race approached its climax are the central me- 
dia monopoly, bullying those criticizing the President, 
purges against those in opposition, involvement of the 
entire executive machine, attendant breaches of the 
constitutional division of power, offensive public state- 
ments aimed at political opponents, including ones 
made by the guarantor of the Constitution, false publi- 
cations, and other uncivilized campaign methods. 

And the Ukrainian side had surprises in store for the 
visiting CE officials. For example, the STB station, now 
taking orders from the presidential entourage and 
abruptly switching its information policy from criti- 
cism to the most loyal verbiage, and the Foreign 
Ministry’s “skepticism” in response to the findings of 
the CE Monitoring Committee. 

The CE official actually had three straight questions 
to which they expected straight answers: How is legal 


reform faring (whether the principal codes have been 
enacted, along with a law on political parties)? Has the 
judicial reform started? What progress has been made 
in investigating the murder of Thor Bondar, general di- 
rector of Odesa’s IMT Television Company? As to be 
expected, the Ukrainian side could answer none of this 
satisfactorily, nor did it demonstrate any progress on 
the eve of the PACE session which will once again dis- 
cuss Ukraine’s fulfillment of its commitments. In а pre- 
liminary statement for the press, the CE delegation 
made it clear that Ukraine is noticeably lagging behind 
with reform, so to make the situation look better the 
whole Ukrainian bureaucratic machine was set in mo- 
tion. 

Oleh Bai, Chairman of the State Information Policy 
Committee, with his innate eloquence assured the Eu- 
ropean guests that the Ukrainian state has an interest in 
the statutory fund of a mere 9% of the media. Savenko, 
Director of the National TV and Radio Company, hast- 
ily summoned as reinforcements, pointed out that of 
1,000 officially registered television and radio compa- 
nies only 27 (25 regional and two national channels) 
were owned by the state. 

Savenko added that the national companies are also 
checked by the Tax Administration. True, he forgot to 
remind those present that the main purpose of such 
audits at the national companies is to see how well 
budget money is being spent and whether more is 
needed. 

In response to Schwimmer’s remark that 9% of the 
media might provide 90% of nationwide circulation and 
two national companies could monopolize airtime, Oleh 
Bai mentioned The Day, Silski Visti, and other opposi- 
tion newspapers which, in his words, “have money and 
large print runs.” 

The CE delegation finished work in Ukraine on Oc- 
tober 19. Soon thereafter, The Day was told by the CE 
press-service that the European Community will be 
presented with a report on-seforms in Ukraine which, 
as the local saying goes, “only the blind cannot see”. 
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